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PRIJAVA TRA之BINE VJEROVNIKA U PREDSTE6AJNOM POSTUPKU

FINANCIJSKA AGENCIJA
OOSJEK2A PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
1 POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

1? 2023
PREDSTECAJNE NAGOD^E 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

KLASA: 

PODACI O VJEROVNIKU：
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

OIB 23057039320 

Rijeka, Jadranski trg 3a

PODACI O DUZNIKU:
INTERNATIONAL GRAIN TRADING d.o.o.
OIB 90364031256 

Zagreb, Petrova rad inska ulica 5B

PODACI OTRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):
-Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna broj 1101006335 od 13.12.2020. 

-Ugovor o kreditu broj: 5119424603 od 06.10.2021.
-Ugovor o kreditu broj: 5120051669 od 06.05.2022.

Iznos dospjele trazbine: EUR 11.708,22 

Glavnica: EUR 9.392,52 

Redovne kamate: EUR 1.981,76 

Zakonske zatezne kamate: EUR 93,21 

Naknade i ostali troskovi: EUR 240,73 

Iznos trazbine koja dospijeva nakon 

197.627,70
otvaranja predstecajnog postupka: EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga):
-Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna broj 1101006335 od 13.12.2020. 

-Ugovor o kreditu broj: 5119424603 od 06.10.2021.
-Ugovor o kreditu broj: 5120051669 od 06.05.2022.
-izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika na dan 05.07.2023.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos: EUR 209.218,84
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BUTERIX&： 
PARTNERI

N.aziv ovrsnm isprava:
-zaduznica od 06.10.2021. potvrdena 06.10.2021.po javnom biljezniku Darji Bosnjak 

pod posl.br. OV-11182/2021
-zaduznica od 06.05.2022. potvrdena 12.05.2022. po javnom biljezniku Mariji Gliboti 

pod posl.br. OV-6109/2022
-Sporazum o osiguranju novcane tra乏bine zasnivanjem zaloznog prava (hipoteke) na 

nekretnini od 06.05.2022. potvrden 12.05.2022. po javnom biljezniku Mariji Gliboti pod 

posl.br. OV-6111/2022

PODACI O RAZLU6NOM PRAVU:

a) Pravna osnova razlucnog prava:
Sporazum o osiguranju novcane trazbine zasnivanjem zalo乏nog prava (hipoteke) na 

nekretnini od 06.05.2022. potvrden 12.05.2022. po javnom biljezniku Mariji Gliboti pod 

posl.br. OV-6111/2022

Dio imovine na koju se odnosi na razlucno pravo: 

nekretnine upisane u:

-zk.ul.br.17198, podul.br. 278 k.o. Vrapce Novo

354/100000 idealnog suvlasnickog dijela k_6.br. 5732/1 u naravi stambeno-poslovni 

kompleks br_1,1A,1B,1C,1D, 5, 5A, 5B, 7, 7A i 7B u Petrovaradinskoj ul. povrsine 

3710 m2 neodvojivo povezano s vlasnistvom posebnog dijela nekretnine i to 

cetverosobnog stana na 6. katu zgrade Petrovaradinska 5B oznake 146 oznacen 

tamnoljubicastom bojom povrsine 87,59 cm

upisano u zemljisne knjige Opcinskog gradanskog suda u Zagrebu, Zemljisnoknjiznog 

odjela Zagreb.

Iznos tra乏bine osigurane razlucnim pravom EUR 193.922,25

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRI^EM / NE ODRlCEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi 

njegovo razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE 

PRISTAJEM

Razlucni vjerovnik ce izjavu o odricanju ili ne odricanju prava na odvojeno 

namirenje te izjavu o pristanku ili uskrati pristanka odgode namirenja dati u roku 

od 21 dana od dostave plana restrukturiranja sukladno odredbama cl. 38. st.1.i 
3. Stecajnog zakona.

Zagreb, 26.07.2023.

ERSTE&STE旧RMARKISCHE BANK d_d_， 

zastupan po
BUTMIN & PARTNESI
ODVJETNSCkO D8USTV0, d.o.o. 
ZAGREB, Masarykova tiika 3

DVIETNIEj

ZAGREB, Masantova ul. 3
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Prilozi:

-preslika Ugovora o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna od 13.12.2020.
-preslika Ugovora o kreditu broj: 5119424603 od 06.10.2021.
-preslika Ugovora o kreditu broj: 5120051669 od 06.05.2022.
-izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika sa stanjem na 05.07.2023.
-preslika zadu之nice od 06.10.2021. potvrdene 06.10.2021.po javnom biljezniku Darji 

Bosnjak pod posl.br. OV-11182/2021
-preslika zadu乏nice od 0605.2022. potvrdene 12.05.2022. po javnom biljezniku Mariji 

Gliboti pod posl.br. OV-6109/2022
-preslika Sporazuma o osiguranju novcane tra乏bine zasnivanjem zaloznog prava 

(hipoteke) na nekretnini od 06.05.2022. potvrdenog 12.05.2022. po javnom biljezniku 

Mariji Gliboti pod posl.br. OV-6111/2022
-izvadak iz zemljisnih knjiga za nekretnine pisane u zk.ul.br.17198, podul.br. 278 k.o. 

Vrapce Novo

Generalna punomoc deponirana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod posl.br. 

39 Su-1041/2021.



Ugovor o otvaranju i vodenju 

tra nsa kcijskog racu na
fiK-OtgKnRacU-Ol

Erste&SteierrhSrldsche Bank d.d.； Jadfanski trg 3a Cudaljhjem tekstu： Banka) i 

Naziv Poslovnog subjekta (p叩unjava Poslovni subjekt). .

INTERNATIONAL GRAIN TRADING D.0,0.

J OIB Poslovnog subjekta Cpopunjava Poslovni subjekt) 
190364031256

(u daljnjem tekstu： Klijent), sklapaju u Rijeci stjededl .
• .. - 

...... . . . . ■ . .

UGOVOR 0 OTVARANIU1VOOEN1U TRANSAKCUSKOG RACUNA
ハ....ハ':.‘‘... .. ..

.IX Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakdjskpg raCuna Hi Zahtjevaza aktivadju transakcljskog rafuna, koji fine sastavnj dlo ovog Ugovora.
Banka Klijentu otvara multis/alutnE transakcijskl raCun (dalje： RaCun) na naCini pod uvjetima utvrtfenim ovim Ugovorom koji je sastavni dio Okvlrnog ugovora o .

• platnlm usiugama Walje u tekstu： Okvirnl ugovor) te Aktlma Banke kojima Je uredeno poslovanie s RaCynlma poslovnih subjekata.
. . . . .

1.2. Potplsom ovog Ugovora Klijent \ Banka sklapaju Otcvirnl ugovor koji fine：
.；— Opdi uvjeti vodenja transakcijsklh ra^una i obavljanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opdi uvjeti RaCuna),
-pripadajud Posebnl opd uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka i Klijent, aka se pored ovog Ugovora ugovara i dodatn^ ustuga po RaCunu,
二 Nalcnade zausluge platnog prometa uposlovanju sposlovnimsubjektlma,
-Terminski plan
-pbavijesr o otvaranju i broju raCuna te ' .
, ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupnp： Dokumentacija koja Clnl Okvlrni ugovor).

13, svojim potplsom na ovom Ugovoru Klijent potvrduje da Je prethodno, prije sklapanja Okvlrnog ugovora, upoznat s Dokumentacijom koja Cinl Okvirnl ugovor i 
■drugim Aktlma Banke te da Je Iste proCitao I razumlo kao I da se s njima u cljelosti sla2e i prihvata ih,

1.4. Svi pojmovl koji se koriste u ovom Ugovoru definlranl su u Opdm uvjetima Rafuna. t '

ClanakZ.
2.1. Klijent prilikom pred^je Zahtjevaza otvaranje transakdjikog raCuna/Zahtjeva za aktlvaciju transakdjskog raCuna predaje Banci svu potrebnu dokumentaciju navedenu u 
Opdim uvjetima RaCuna, Na temelju dostavljene potrebne dokumentadje Banka Klijentu otvara RaCun s brojerh I nazivom spedfictranim u Obavijestlo otvaranju! broju rafma,
:■ •. ...... へ，

: 2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim posiovnlcama Banke mo2e obavljati sljedede platne usluge：
;-polaganje na RaCun i podlzanje gotovog novca s RaCuna ,
二 izvrSenJe platnih transakcija 
Izdavanie i/ill prihvadanje platnih instrumenata 
usluge novCanih poSiljaka,
te u posiovnlcama RNA-e： . :

-polaganje na RaCun i podlzanje gotovog novca s RaCuna u domadoj valuti —* ■'
-izvrSenJe platnih transalccりa u domadoj valuti

. ：• ■ *

23. PodnoSenjem Zahtjeva za izmjenom po transakcljskom ra^unu Klijent mb2e izmljeniti statusne I druge podatke navedene u Zahtjevu za otvaranje transakcljskog 
.raCuna te Zahtjevu za aktivaciju transakcljskog rafuna, a Sto uklju^uje I podatke kojeje unlo u Sustav START prije Iniciranja otvaranja RaCuna. Zahtjev za 
:izmjenom po transakcijskom raCunu, u tom slueaju, priloiit de se ovom Ugovoru I Clnitl njegov sastavni dio.

2.4 Pojedine platne usjuge Klijent mo2e obavljati i Distrlbutlvnlm kanalima Cprlmjerlce Erste NetBankingom, dnevno noCnom trezoru, Erste FonBankingom) za koje je 
potrebno podnljeti zahtjev koji po odobrenju od strane Banke postaje sastavni dlo Okvirnog ugovora..

2.5. Ugovorne strane suglasno utvrduju da Ce naloge za pladanje modi zadavatl samo 0vla5tenlcl,

£lanak 3.
3.1. Banka Ce na sredstva na RaCunu obrafunavati I plaCatl kamatu u skladu s Odlukom o vlslnl kamatnih stopa obiayljenoj na internetskoj stranici Banke

:Www.erstebank.hr. Kamatna stopa je promjenjlva teju Banka mofe promijenltl bez prethodne obavljesti i suglasnosti Klljenta. Obavijesto izmjeni kamatne slope Banka 
:de Klijentu dostaviti na prvom sljede^em izvodu o isplati kamate za prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrcfuje daje, u skladu s va2etim propisima, 
upoznat s uvjetima depozita I efektlvnom kamatnom stopom koja je jednaka nominal⑽，

.. .. • .. .
3.2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Band pladati naknadu u vislnl utvrtfenoj u Naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektlma.

Clanak4.
‘4.1. Za obavljanje platnih ustuga iz Cl 2.2. Klijent Je du^an ispostavlti Band Ispravan nalog za pla(!anje u skladu s Opdim uvjetima Rafuna.

- 4.2. Potpisom ovog ugovora Klijent IzrICito ovlaSCuje Banku i daje neopozlv natog Banci da naknade iz Clanka 3. ovog Ugovora naplatfuje direktno s RaCuna, a u 
slucaju da na RaCunu nema dovotjno sredstava da se naplati izsredstava sa svih raCuna otvorenih kod Banke, ako sredstva na istima nisu izuzeta od naplate.
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:A3. Klijent ovlaSCuJe Banku da naloge za naplatu duinog Iznosa naknade I/IH troSkova podnosi i kod dmglh banaka i ovIaStenlh organlzadja koje za Klljenta obavljaju 
posiove platnog prometa te ih na temelju ovog Ugovora ovla^duje da postupe po takvom nalogu, odnpsno u sluCaju nedostatka sredstava, da naloge evidentiraju i po 
priljevu sredstava iste IzvrSe, ako sredstva na raCunlma nisu izuzeta od naplate..

44 Srriatrase da jeKIIJerit dab suQlasnost/autorizaclju za IzvrSenJe piatne transakdje ako je aiitorlzaclja dana na bito koji naCin naveden u opCim uvjetima RaCuna.
.....• ,
AS. U svakom sluCaju Klijent Je odgovoran za IzvrSenJe neautorizlrane I /HI neuredno IzvrSene platne transakcije u punom iznosu do trenutka blokade platnog instrumenta.

.... -
A.B, Klijent Ujavljuje da prema njegovom saznanju. prlmjenom duine pa2nje( njegovi zaposlenicf. rukovoditelji. posrednicl.-zastupnlci nisu Osobe koje podlijezu sankcijama 
.te da navedene osobe nisu ukljuCene u bflo kakvu aktivhostza koju se mo乏e razumno oCekivatldade rezultiratl njihovim odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama 
tc da navedene osobe nisu prlmile obavijest IN na drug! n^Cin saznale da je u odnosu na njih je podriesen/a ill poduzet/a zahtjev/radnja/tu^ba ili pokrenuti postupak 
Hi istraga u vezi s ill radi primjene Sankdja od strane Tljela nadte^nog za donoSenje sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podlije2u sankcijama i Tijela nadleinog za 
donoSenje sankcija definlrani su I fmaju Isto znaCenJe kao Stoje navedeno u Opdm uvjetima Rafuna.

!, '
A7. Klijent se obvezuje da： . ; ^ ^ . ^ ，
-nede koristiti sredstva po RaCunu.Hi prou^roCiti ili dbzvollti da se sredstva pdHaCunu koriste. Izravno Hi rieizravrid, Kao pozajiriice 川 driigl oblici predujma, za provodenje 

transakcija, ulaganja ili za druge oblike financiranja ill podr^avanja poslovnlh aktivnosti Osobe koja podlije2e sankcijama tli korlste na bllo koji drugl naCin koji bl doveo 
do krSenja Sankcija； '

-te osiguratl da nljedna O^oba koja podlije^e sankcijama nlje vlasnik sredstava koja Klijent upla^uje na RaCun ill se upladuju u Ime Klijenta na RaCun；
-6aCe osiguratl da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nlje ukljuCena u bllo kakvu transakciju. aktivnost lll ponaSanJe koje kr§l Sankclje ili mo2e prouzrodltida Klijent 
postane Osoba koja podlljeie sankcijama odnosno da nede angaiirati takvu osobu; .

- da nede, svjesno, nakon Stoje proveo razumno ispttlvanje, koristiti bllo koji prlhod ill povlasticu koja proizlazi Iz bllo koje aktivnosti ilf poslovanja s Osobom koja podlije2e 
sankcijama u svrhu ispunjenja obveza iz ovog Ugovora. ’

GahakB.
5.1.0 promj^narnastahJah&RciCunu Barika iwijestltl Klijehta Izvatkbm prometa poRaCunu ugovbreni nafln u sktadu sa Zahtjevom za otvaranje transakdjskog 
raCuna, Zahtjeva za aktlvadju transakcijskog raCuna III na zahtjev Klijenta u poslovnlci Banke.Za Izvadak prometa po Raeunu Banka napla^uje naknadu u skladu s 
Naknadam a za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnlm subjektirna.

.(lanakG. • — .
6.1ova] Ugovbrje skldpijeh danbm potptsa bhiju ugovornili straha,:a'stupa ha snagii danom otvaranja Rafuha III dahom aktlvaclje RaCuna fije je otvaranje inicirano 
Sustavom START, o Cemu de Banka obavljestiti Klijenta sa Obavijesti o otvaranju I broju raCuna koja je sastavni dlo ovog Ugovora.

6.2, Ugovor se sklapa na heodredeno vrijeme s mogudnoSCu otkaza bllo koje ugovorne strane na naCin odretfen Optim uvjetima RaCuna,
... •

63. Klijent se obvezuje prije podnoSenja Zahtjeva za zatvaranje raCuna podmirltl svoje obveze s bllo kojeg osnova prema Band.

Za sve 5to nije r-egiitlranb oVim ugdvbrdm prirtijenjivat ＜；e se bdi^dbe prebstale bokumeritadle lebja Cini Okvirni ugovor te podretJeni driigi Atcti Banke.

u stufaju spora ugbvara se nadle2h6st stvamo ： hadie2ri6g ^uda u sjedl^tu Banke.：.：
. ..:■ぶノ.:‘.::：.’....…-‘..

£lanak9.- ；.. 卜....、 ン:ス../へ..：：....v.,
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) Istovjetna primjerka,1[jedah) za Barikii i 1(jedan) za Klijenta. •.：

Ovjera Banke i datum va2enja Potpls osobe ovla§tene za zastupanje

ERSTES
20201213 20709
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_圖__黼1111119
9999-000095133 1

5119424603

ERSTESSTEIERMARKISCHE BANK dcU RIJEKA, JADRANSK! TRG 39, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu； Banka)
i ' ,

International Grain trading d.o.o,, PETROVARADINSKA ULICA SB, ZAGREB，OIB 90364031256, raCun 
broj HR8924020061101006335, kad korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

1 : 5 ' r い,> M l', •r*.- ■ , ^ .-1'* ^ \ t ' , , ■ '

sklapaju 06.10.2021. $Ijede6i:

UGOVOROKREDiTU 
BROJ; 5119424603

1.PREOMET UGOVORA
1,1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu< Kredit) pod uyjetima navedenim u ovpm Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit 名 a trajna obrtna sredstva

3_ IZNOS KREDITA
3.1..=30.000,00 EUR (tridesettisuca EUR>protuvry^dnost u kimama obracunata po srednjem tedaju Banke 
ria dan pu§tanja Kredita u.tecaj,
ノ ' .,-" 1,. . . . . . . . . へ-へ ’ ■ハ...\ ..，■):が,:■露:'ゆ:顏 _茶.鍵:SX ち;i
4. NAMJENA KREDITA .
4.1* Kredit je namijenjen za; Financiranje trajnih obrtnjh sredstava'

■4.2* Klijent se obvezuje sva sredstva \z Kredita kon$titi namjenski IsKIjuilvb za svrhu za koju je Kredit 
odobren, §to Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti I kontrolirati, niti je na bilo koji nafiin odgovorna za 
eventualno koristenfe protivno toj namjeni.
■，、，、一 ' ■‘し * ぐ' V .へ ' 1い v ，-ぃ

1 r’. 1 -;' ' ,I ' „ ' 1 ■ , 1.，、ベへ / ' y v ' ' • '' 1

$. naCin koriStenja
5.1. Prijenosom n?i transakcij沐i radun klijenta otvorenog u Band: 9,000,00 EUR (devettisufia EUR) 
Placanjem na transakcijskl ra5un dobavljaia (dobavljaSa robe/izvodafia radova): 21.000,00 EUR 
(dvadesetjednatisu^a EUR)

5.2. Klijent mo乏e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu iti djelomifino, ^ostavljanjem Banci uredno 
ispunjenog zahtj^va za koriStenje Kredita.

5.3. Banka ce staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao I na predlo乏enl datum koriStenja Kredita ispunjeni svi sljede^i uyjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u dlanku 12, ovog Ugovora;
(n; da nije nastupila povreda buo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 

.zatra乏enog kori§tenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dove^ti do povrede bifo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinitei to^ne i potpune.

6. ROK KORlSTENJA
6f1.P6 ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog blanks i traje do 30.10.2021. (dalje u tekstu: Rok kori§tenja).

6.2. Kredit se prenosi u otplatu po iskoriStenju Kredita u cijelosti, a hajkasnlje po isteku Roka kori§tenja, 
bez obzir9 na ugovorenl iznos Kredita.

6.3. Protekom Roka kori§tenja Klijent gubi pravb zatraiitrkQristenje Kredita, neovlsno jo !i ga do tog 
trenutka uop6e koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomlcno.
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7. ROKVRA6ANJA
7.1. 30.10.2024. (dalje u tekstu: Rok vraeanja).

.',''' ' ，': ■ • I 1 * « n ；；'; ' » ■• ■. i' • ^t ■ ‘ i• m:へ，' *■, ' ' ’ し，’：■、' ，. • - ‘
，ハ.：.-レ.- .*1 I; ■ --1•.へ...'ii.. ノ.. •■.ぐ：.，v .:バ l レ..，，.い'!:..1 v ，：；■ハ：..む |: . | . 、•パ.、，+•し-...-.-..”.；'..v ; ハ | •..*.： : - ',*» 、一 1.'.り.' ).'
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8. NAClN VRA6ANJA v . • . ti
8儿Otplata Kredita je u 36 (trideset§est) jednakih mjeseonih rata, Prva rata dospijeva na naplatu

30.11:2021.，a zadnja rata na dan Roka vraeanja.

8.2. Iznos rate =833,33 EUR protuvrijedhbst' u kunama bbrafiunata po srednjem tefiaju Bank© na dan 

placanja.

8.3. UKqliKoKlijent ne povdee cijeli Iznos Kredita iznos rate se razmjerno smanjuje.
• » 1 <

8.4. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim ako je upladen na racgn.Banke na dan dospije6a.

8.5. Fovrat obveza iz ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadajude kamate) obraGunat ce se po srednjem 
tecaju Banke za EUR na dan kada ce uplata biti knj泛ena na racunu Banke. Klijent je upoznats mogucim 
promfenama kunskog iznosa obveza na placanje u vezi s ovim Ugovorom nastalih uslijed promjena tecaja 
te potvrduje da gaje Banka informirala o posljedicama i svim eveptualnim rizicima promjene tecaja valute.

8 6 Banka mo乏e izvrSiti prijeboj bilo Kojeg dospjeldg duga Klijenta po ovom Ugovorg ill kojem od 
tnstrumenata osigurania (kako su n\ie definirani) i tra^bine Klijenta'prema Banci bez obzira na mjesto 
p!a6anja fti valutu medusobnih dugovanja, Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka moze 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Op6im uvjetima vodenja transakcijskin ra5una i 

obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

87, (Jkoliko je dan placanja neradni dan, placanje 6e biti izvrseno prvog sljed©6eg radnog dana.
..; て，' ‘ '■ . — ，，/' .、，ぐ:* . ' - I ^. . . . . . . . . パ, 〜 „ ^ U .

5.8. Klijent mote prijeWemeno otplatiti Kredit, djelomiSnb ili u1 cijelosti, pod slj^dedim uvjetima da (i) je Rok 
Kori§tenja isteKao i da (ii)je u pisapom obliKu obavijestio BanKu 10 (des^t) radnih dana unapnjed. Banka 
Ima pravd naplatjti jednokratnu naknadu u visirii 〇9 2%^ od prijevremeno up[a6enog iznosa. odnosno 

minirtialno 450,00 kn.

8.9. Klijent ne moie ponovno koristtti prijevremeno otpla6eni iznb? Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE ■ ^
9.1. Kliient je dufan p!a6ati kamate na iznos IskoriStenog Kredita i to od dana prvog kon§tenja Kredita do 
Roka vra6anja po stopi koja je jednaka zbroju tromjeseenog EURIBOR-a i marie u iznosu od 5,9000ん 

godisnja.

9.2. Kamatna stops vezana je uz promjenu tromje$eChog EUR|BOR-a( Visina ^URIBOR-a utvrduje se 
tromje$e5no u sKladu sa Informacijom o vrsti i nacinu promjene/obra^una kamatnih stopa u poslovanju s 
poslovnim subjektima objavljenom na internetskfm stranicama Banke i vrijedi za period od prvog dana

tekueeg mieseca naredna tri mjeseca, .
U sludaiu daje vrijednost tromjeseenog EURIBOR-a niza od 0 (nule), ugovome strane suglasno utvnjuju 
da 6e se priiikom izraduna visine ugovome kamate, sukladno ovom stavku, primjenjivati vrijednost 
trorhjesednog EURIBOR-a u izno$u 0 (nula),

9.3. Kamate se obra£unavaju primjenom proporclonalne metode na temelju stvarnog broja dana u 

kamatnom razdoblju \ 360 dana u godinL

9.4. interkatarna kamata obraCunava se u visini ugovome kamatne stope na iskoriSteni Iznos Kredita i 

napta6uje se mjeseano I priliKom prijenosa Kredita u otplatu.

g.5. Redovna kamata obra^unava se llvisini ugovome kamatne stope na iskoriSteni iznos Kredita 1 

naplacuje se do Roka vra6anja mjesecno.

9.6. Klijent $e obvezuje platiti kamatu o dospijedu, Iznos kamate utvrden u obracunu Banke predstavlja 

mjerocfavan izracun.

9.7, u $lu5aju zakainjenja s placanjem ugovornih kamata, Klijent 6e za obracunska razdoblja rafiunajudi 
od dana dospije6a pa do dana ptadanja, pladati ugovorne kamate po stopi jednako] visini stppe zatezne
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kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko pla6anje du2nog izno$a uslijedi tijekom prvog 
slijedec^g obrafiunskog razdoblja, Klijent ce i za to razdoblje platlti ugovorne kamate obrafiunate po stopi 
j^dnakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske,
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10. ZATEZNE KAMATE
10.1:Banka £e obraCunati zatezne karnate na bilo koji- dospjeli' nepla<5eni iznos (glavnicu, naknaae, 
tro§kove i sve drugo, kako je dopulteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odreffene propisima Republike Hrvatske," ，へ.’，.’
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10-2, Klijent se obvezuje, odnovom dbstavljenog obraCuha B$nkもodmah izvr§iti uplatu zatezne kamate.
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11. NAKMADA ,
11.1. Za obradu i odobr^vanje Kredita Klijent je duian u roky od 8 d3na od datuma sklapanja ovog Ugovora 
platitijednokratnu naknadu u visini od 1.0000% od jznosa Kredita, odnosno minimalno 5450,00 kuna koja 
6e se obrafiunatl na dan sklapanja ovog Ugovora,

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospije6u. Iznos naKnade utvrden u pbracunu Bank© 

pred$tavlja mjerodavan izrafiun.
，へ'-./ ', ご ，^ . '■■■'へ、：‘ょ"：‘バへし…' •〜
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12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNIUVJETI
12：1. Ktilent 6e dostaviti Banci sljedede isprave:- '
(i) izjavu sukladno 5tanku 214. OvrSnog zakona (zadu2nica)VaIjano izdanu od strane Klijenta \ potvraenu

kod javnog biljeinika; . , t w,
(H) poijcu iivotnog osiguranja na iznds od 3,060,00 EUR izdanu od strane osiguravajudeg dru§tva 

prihvatljivog Banci i vinkuliranu u korist Banke;
(jii) Ugpvor/sporazum o zalogu police osiguranja sklopljen izmedu Bankei Klijenta/ugovaratelja osiguranja 
uz pisanu obavijest osiguratelju o Cinjenici daje polica osiguranja 29102ena u korist BanKe;
(iv) Ugovor o solidarnom Jamstvu1 broj 5119424603.sklppljen izmedu ■ Banke' i Ivan Jandric, Zagreb, 
PetrovaradinsKa ulica' 5 b； OIB 42733574775 (daljo u tekstu: Jahfiac platac), kojirh Jamac platac jamei 

Banci za obvez^ Klijenta \z ovog Ugovora;
3ve jsprave navedene gore od (i卜(iv) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) < pre$|lku va2e6eすizvatka iz sudskog registra za Klijenta, pdtvr<?enu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Klijenta; - '
(H) estate isprave koje zatrazj Banka u forniU sa $adrzajemlpnhvatljivtmi Banci;
(iii)' l^java o sugiasnosti sukladno filanku ?5. stavak S/Ovrsnogzakoha potpisana od Ivan Jandric, OIB: 

42733574775.

12.2. Forma i sadriaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecljskoj oejeni. U stucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadr^aja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka 6e it pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovl日§6uje i upuduje Banku tejoj neopozivo dozvofjava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva poloiena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni i!i neorofieni) 
depozlt kod Banke ili koja se vode na transakeijskim radunima koje trenutno ima ili u budu6e otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne sugiasnosti, kao i bez Intervencije sudaf koristi za 
naplatu svih dospjelih traibina Banke zajedno s nastalim trogkovima.

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora kojl qd Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
ml§ljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran Hi pojave novi, po mi§Ijenju 
Banke prlmjereniji instrumenti osiguranja ili se po mi$ljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo乏iti dodatne instalment© osiguranja Koje zatrafl 
Banka. Osim toga，ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi.odr^avanja utuzivosti, ovrSnosti 
i zakonitosti bilo KaKvog instrumenta osiguranja danog Banci prema qvom Ugovoru f/ili Sporazumu i/ili 
Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s primjenjivim propisima,

12.5. Klijent je dufan prije pu§tanja Kredita u tefiaj predati Banci ponudu police mj的ovitog osiguranja 
zivota s jednokratnom uplatom premije osiguranja S-PROFIT. Ugovorne,strane suglasne su daje prethodni 
uvjet plasmana Kredita prihvat ponude police mjeSovitbg osiguranja Zivota s jednokratnom uplatom premije 
osiguranja S-PROFIT (dalje u tekstu: Polica) od strane Wiener osiguranje Vienna Insurance Group d.d..
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Klijentje suglasan da se iznos premije naplati prlliKom isplate Kredita. Po uplati premlje, Wiener osiguranje 
Vienna Insurance Group d.d. dostavlja Banci Pollcu, o$igurane svote u iznosu od 3,060,00 EUR, 
vinKuliranu u korist Banke, Koja slu^i Kao instrument osigurapja vra6gnja cjelokupne tra^bipe, a uz ostale 
instrumente riavedene u Ugovoru. Klijent n© mofe; bez suglasnosti Bank©, otkazati Policu niti izvr§iti 
devinkulaciju Police prije podmirenja svih bbveza iz Ugovpra,

13,0STAL1UVJETI
13,1,-Klljept izjavljuje i jamci:f
(i) ' da ima $va potrebna ovla§tenja i suglasnosti' za sklapanje i izvrsenje ovgg U&ovora i davanje
Instrumenata osfguranja, te da Je poduzeo sve radnj^ potrebne za zakonltost \ valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i ytuzivost-traibina flanke koje nastanu na temelju I u vezi s 
ovim Ugovorom; T ; … ：’
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno proplsima koji se na njega 
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktlma (ukljucujuii i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima Clja je strana 
i/jli odlukama $uda/arbitr92e/nad!e^nog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i sugla$hostf koje su potrebne za sklapanje i/ili izvr§anje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ill okolnosti 
kojl bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(jv) da nisu pokrenutl sudski, upravni. arbitrazni Hi drugi postupcl protiv Klijenta ill clanova njegove uprave 
Hi nad^ornog odbora jli njegovih povezanih drustava 6\\\ ishod bi mogao,ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 

pokretanje; ^ .
(v) ne postoje okolnosti Koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju； primjehom duzne paznje, njegovi Z9pp$lenicik rukpvoditeljii posrednici, 
^astupnioi, jamcf/jamc! platci Hi protivnici osiguranja nisu 6sobe koje podlijegu sankcijama te da navedene 
osobe nisu uklju5ene u bilo kakvu aKtlvnost za koju se rhdie razumno ocekivati da 6e rezultlrati njihovim 
odredivanjem k^o Osoba koje podlije乏u sankcijama te da navedene osobe nisu primile obavijest Eli na drugi 
na5in sazhale dajeu odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a'zahtjev/radnja/tuibaili pokrenuti postupak 
ili istraga u vezi s 川 radi primjone Sankcija od strane Tijela nadleznog zg dono§enje sankcija. Pojmoyi 
Sankcija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadleinog za dono§enj^ sankcija definirani su i imaju 
isto znaCenje kao §to je navedeno u Op6im uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s 
poslovnim subjektima koje Klijent prihvata potpisorh ovog Ugovpra; t -
(vii) datepoduzimati sve §toje potrebnokakobihjegoveobveze u vezl 5ovim Ugovorombile valjane \ 
u cijelosti na snazi sve do potpunog ppdmirenj^ njegovih obvezsi u vezi s ovirri Ugovorom.
', •.り‘， … パ.，， 厂’ - .'い■ - .•.■，.•••へ.• i ‘ ，.'パ',

’13,2. Navedene izjave i jamstvd istihite su^potpune i to^ne u trenutkii potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da <^e biti istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 

ovom Uqovoru. y
, _ へ 4 ハ ノ 、，'，へ，'' …， ' , ,

13.3. U 5luCaJu bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta. Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rje紐nja 
takvog problema: Navedena obavije@t nede imati bilo kakvih posljedica na prava Bank^ iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovom 
da nede bez prethodne pisane suglasnosti Banke;
(i) provoditi statusn© promjene (pripajanje“spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja
mofe rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
ili prornjenom predmeta njegova poslovanja; ^
(ii) garantfratl i/ili jam6iti za obveze tredih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje Koje mogu rezultirati sm^njenjem njegove kreditne sposobnost! i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnost! da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;

13.5. Klijent se obvezuje da te od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) odriavati 30% svog ukupnog devlznog i doma6eg ptatnog prometa preko raCuna otvorenlh u Band; 
(ji) poduzimati sve potrebne radnje kako bi 呑titio svoju Imovinu od prava, zahtjeva \ interesa tre6ih;
(iii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sada§nje i budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajam5eno prvenstveno pravo 
namirenja;
(iv) redovfto dostavljati Burner (i) svoja ftnancijska izvjeSda (raeun dobitl i gubitka, bilancu, izvje§6e 0 
noveanom tijeku, statistidka izvjeSca) zajedno s revizorskim mi^ljenjem (ukoliko je obveznik sukladno
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posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (uKoliko Je obveznlk sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (Hi) 
ostale podatke koji se tidu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(v) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovIaStene za zastupanje;
(vi) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezis ovim Ugovorom;
(vii) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti 'sve podatke i informacijfe iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
postovanjem Klijenta，koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.
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13.6. Klijent s© obvezlije da: ■' . ハ’ 、 ，
(i) ne^e kori$titi sredstva iz ovog Ugovora^ ili prouzro^iti ip dozvoliti da se sredstva iz ovogUgovora koriste, 
izravno ilf neizravno, kao pozajmice Hi drug! oblici prfedujmg, 29 provodenje transpkcija, ulaganja ili za druge 
oblike financlranja ili podrzavanja posfovnih aktlvnosti Osobe kbja podlijeze sankcijama Hi karlste na bilo 
Koji drug! na&in koji bi doyeo do krgenja Sankcija;
(ii) 6q osiguratl da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava Koja Klijent upladuje 
Banci ili se upladuju Band u ime Klijenta po ovorri Ugovoru ili instrumenata osiguranja kojf se daju, nude 
ili koriste po ovom Ugovoru;
(Hi) da 亡e osiguratl da bilo koja osoba koja nastUpa u ime Klijenta nije ukljuCena u bilo kakvu transakciju, 
aktivnost ili ponaSanje koje krSi Sankcije ili mo之e prouzroditi da Klijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcijama odnosno da ne6e anga 乏 irati takvu osobu; r
(iv) da necet svjesno, nakon §to je proveo razumno ispitivanje, korlstitl bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazl iz bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja obveza 
iz ovog Ugovora.

13.7. Klijent se obvezuje izvr§iti i/ili dostaviti Banci sljedeiSe;
(i) do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru voditi 50% svog ukupnog domadeg i deviznog platnog 
prometa preko ra^una otvorenih kod Banke; Rok za ispunjenje navedenqg uvjeta je 31.12.2023, U 
suprotnom Banka moze obraSunati i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od neotplacenog iznosa 
Kredita.
(u daljnjem tekstu uvjeti navedenl gore od (i) do (i) skupno: Naknadni uvjeti).
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13.8. Pravo Banke da naplati tra2binu/e iz prethodnog/ih" stavka ne sprjed^va Banku da iskoristi svoje
pravo na otkaz ovog Ugovora. '

13.9. Forma i sadilaj svakog od dokumenata navedenih pod Naknadni uvjeti mpraju biti u cijelosti 
prihvatljivi Banci prema njezinoj diskrecijskoj ocjeni, U slg^aju neprihvatljivosti forme i/i|t sadr2:aja kojeg od 
navedenih"dokumenata/ Banka ce i^ pisanom oblikw 0 torrie obavijestiti Klijenta.
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13.10. Klijent te Banci na njozin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljuSujuci pravne 
tro§kove i tro§kove prijevoza) nastate u vezi s (i) pregovorima, pripremom I dovrSenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljudujudi Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zaStitom i prisilnim ostvarenjem 
bilo kojeg prava iz ovog Ugovora \ povezanih ugovora (ukljuCujudi Instrument© osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreKnu^em, pristankom Hi odgodom zatrafenom od strane ili za rafiun Klijenta,

■13,11.AKo zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr. koji se tice uvodenja ili 
povecanja obvezne pricuvo) ifi njegova tumadeilja dode do pove6anja tro§Kova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve pove6ane troskove. 
Potvrda 0 fznosu takvih povezanih tro^kova* koju Banka podnese Klijentu, predstavljat te nepobitan dokaz 
0 tome,

13.12. Klijent prihvada da <^e Banka svaku doznaku primljenu po bsnovi ovog Ugovora rasknji乏iti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.13, Klijent neopozivo i bezuvjetno ovla§cuje i upu6uje Banku da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospije^a 
(osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeca) te da poduzme sve 
radnje u tu svrhu, Klijent 6e osiguratl da na tim ra^unima budu dostatna sredstva kako bi omogudio 
pravovremeno namirenje obveza na takav na5in. Neovisno 0 ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeda 
nema pokrida na istim radunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze 0 dospije亡u podmiriti sve trazbine 
Banke po ovom Ugovoru.

13.14. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja za^tite okoli§a i u tu svrhu 
osiguratl $trucnog Konzuttanta po izboru Banke, na tro§ak Klijenta.
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13.15； Klijent ne6e bez prethodne Izrl^lte pisane suglasnosti Banke zalozitf, ustupiti, Hi na bito koji drug! 
nadin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju Kojom bi onemogucio 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obve2：ama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izri5itu prethodnu sugldsnost Banke u pisanoj formi*

13.16. Banka mo之e u bifo koje doba ustiipiti Hi prenijeti bilo koje od Hi sva svqja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrgmenata osiguranja i drugih ugovora koje te sklopitl na temelju ovog Ugovora.

14. POVREPA
14.1. U trenutku i naKon nastanka bilo kojeg od slj^de^Ih'sluCajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati ptatni promet preko Banke na ugovoreni na£in;
(ii) ako Klijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju noycanu obvezu Iz ovog Ugovora〆
(iii) ako Klijent zakasm s poamirenjem bilo koje nenovfiane obyeze iz ovpg Ugovora du2e od 15 (petnaesi)
dana; ，ン ,
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;f
(v) u stuiaju da $e Klijent ne pridr^ava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent ppstane insolventさn，neljkvldan, obustavi placanje ili njegov ra^un bude btokiran;
(vif) u slu5aju da $u nastupile^ill prfjeti nastup.drugih okolnosti za koje Banka mo^e razumno pretpost^viti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava $voje obveze iz oypg Ugovora; 
(viii) ako se pokaie da bifo koja izjava Klijenta sadr^ana u ovom Ugoyoru njje cjelovita, tocna ili istinita, ili 
nije a^urirana; .
(ix) akp protiv ili u vezi $ Klijentom bude pokrenut postupak £iji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po miSljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog 
postupka;
(x) ako bade podnesen prijedlog za otvaranje ste^ajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovinir obvezama. financijskpm polozaju ili 
kreditnoj sposobnost! Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, ili su na$tupile ill prijeti nastup1 okolnosti za,koje Banka moie razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno j2vr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga $redstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ifi 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog (Jgovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjer^nije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv 台anke u 2a to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 

sredstvo osiguranja koje je ona zatra^ila;
(xiiiV u slucaju bilo kakve promjene vla$nistva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podlije紐 sankcijama ili krSi propise o Sankcijama;
(xvi) aKo Klijent krsi obveze \z ovog Ugovora o Sankcjjama Hi Tzjave klijenta u vezi sa Sankcljama nisu 
io6net potpune f istinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuzba/e Hi podu2：eta/e radnJa/e ill pokrenuta istraga ili 
postupak u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za dono§enje sankdja;.
(xviii) ako Klijent propusti ptatiti bilo Koji dug po bilo kojem ugovoru (razli^itom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da !i se radi o redovnom dospjjecu, prijevremenom dospije6u( prijevremenoj otplati, 
dospijefiu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom fz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je u5inak takve povrede prijevremeno dospije6e ifi 
mogudnost prijevremenog dospije6a taKvog duga; ill proglasavanje dospjelosti \ plativosti duga Hi 
zahtijevanje prijevremene otplate duga;
Banka ima pravo;
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) ； otkazati ovajUgovor.proglasitiKreditu cijelosti dospjelim i zatra^iti njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obradunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
Hi 6e dugovati Band po ovom Ugovoru, uk!ju5uju6i gfavnicu, kamate, naknade i druge troikove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka ce otkazati svoju obvezu Iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pfsanom izjavom o otkazu 
upu6enom Klijentu preporufienim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojojje Klijent naknadno u pisanom obtiku izricito izvijestio Banku.
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14.4； Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na po§tu, 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavtjanje poltanskih usluga na slanje preporucenom po§tom,

ヘリ.‘.泣::■'： .v r. •; ?' バ.へ.心’’てム.穿4"; 々ぶへ..ベ..viハ:'1辞？.，....ふ、ぐも..卜：マ J j-y ::ねパ.' .....

14.5, Klij^nt prihva6a da je ovaj Ugovdr otkazan, te da je cjeloKupni neotpladeni iznos Kredita zajedno s 
pripadaju^im kamatama i troSkovima dospio na ri9platu s danom.predaje fzjave o otkazu poSti, odnosno 
drugoj osobi ovfa§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporucenom po§tom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove.

■ >‘‘‘-，，， . 1 A ' ■ •• ご', ,-' r 厂，， J •‘ , ' . ■ ‘

14.6, Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne $trane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ill javnog biljezniKa upu6uju na adresu Klijenta' nav6denu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent mje 
prethodno u pisanom obliku obavij^stio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na po§tu, odnosno' drugoj osobi ovla呑tenoj za bbavljdnje poStanskih usluga na slanje 

preporucenom po§tom.
.力1!’ぐ',.::ぃ i; リ:くクゼ':’:'’'ぐ,.’4: .''レ.:：レ..:ヲ女ズ"： ；■>'■■, J ,i'； ....ぐ.へ..'..' ヤ；，乂 j ：■ス,ぐ‘..：.- -'.'i

14.7, Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje 03 je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postoj^nju i visinr trazbine Banke prema KHjentu iz ovog Ugovora.

,i 1 1 、ぅ r s ^ t ^ \ 1 , ^ i i ’

14.8, Otkaz ovog Ugovora ne6e imati ucinka na prava kojaje Banka stekla i obveze ko]e je Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

?パ,...:m ；'r ：., f ■ ■ . ； • ' ,..-c；r •■v.' '-i .'へ...：.''''.'.v ".i :y,.c,.y,•c-.-'i -ソー，.ン,，.i. "■ - j ■ .： , : ,• ■•：<<: '■- . v ン••1 . ,1 1 r~ v - -.； -■ > :I-

15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. Za ；sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat de se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Op6i uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d；d；s posldvriim subjektima (dalje: Opci uvjeti) 
kao i drugiAkti Banke kojiseprimjenjujuna konkretni ugovoreni poslovni odnos. U sluCaju sukoba izm©0u 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Op6ih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Op6i uvjeti.

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opdih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan $ njihovom pritrijenom.

15.3. Opci uvjeti i druai Akti Banke dostupni su na internetskim stfanlcama Banke i u bllo kojoj poslovnici 
Banke.

- ■ 1 i . 1 ■- * , ■ 1 , • , •
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15.4. U slucaju sporat nadle^an je sud u mjestu sjediSta Banke.
ノ. - ' / ’< 2•- r ' ' - ； ■ i 、■•て〆 ^ . t 1'l-、-,,1 ' ' '

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti profiitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihva6aju sva prava i obveze koje iz njega proizla^e.

15.6/Ako t)ise za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je ni§tetna, ta Sinjenica ne6e imati 
u5inka na estate odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ejelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da 6e ni§tetnu odredbu zamljeniti valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omogu6iti ostvarivanje cilja 
koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je ni§tetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od dega 2 (dva) primjerka za BanKu i 1 
(jedan) za Klijenta.

International Grain trading d.o.o.

Ivan Jandrid

:RMARKISCHE BANK d.d..ERSTEi

む-如
BmuktMaleniddf

Hrvoje Pavici«
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-ERSTE&STeiERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, radun broj 
• ノ HR喚4卿06押.1辨1吼(d_ .u>㈣味)ふい供' :：::^た::/み
マす，■マ- ■-.■： ■'へ..'■….パ'-.:.:'....:...パ.'..

::. International Grain trading d,o.o., PETROVARADINSKA ULICA 5B, 2AGRE6, OIQ 90364031256, ra£un 
brpj HR8^240200611Q1006335, kao kprisnik kr^dit^ (dape u tekstu: Klijent)

:.sklapaju 06,05,2022, sljedeei; , v-

VUGOVOR O KREDITU 
BROJ： 5120051669

:;1.PREDMET UGOVORA
;)1.1.珥苟nl^ デ:!<lijentu Kr^dit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.:

2. VRSTAKREDITA
2.1. Kredit zatrajna obrtna sredstva

り，.”’:.;..:^v：.\vv/；!\ -TV'.V•'-v^ -•：',:： l :/： ' v:" •
3. IZNOS KRED1TA ^ : ^^ -v

S.T. ^IS.OOO.OO EUR (dvjestopetnaesttisu^a EUR) proluvrijednost u kunama obra£unata po srednjem 
tQQaju Banke na dan pu§tanja Krectlta u tefia],

い:.:.:、.::.:.:..'):V:.:.::ぐ::•: S):、;••:;が’;;々•: Y.'..:..::.:...，..::.;'•.•.•こ::.’.:，•.いも :

4. NAMJENA KREDITA
: 4.1. Kredit je namijenjen za: Refinanciranj© kredita u drugoj band (Zatvaranje potra^lvanja banaka)

4.2. Klijent $e obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski !sk!ju£ivo za svrhu za koju je Kredit 
: odobren, §to Banka ima pravo, afi nema obvezu pratiti I kontrolirati, niti je na b\\o koji nacin odgovorna za
eventualno koriStenje protivnQ toj namjeni.

5. NAfilN koriStenja
5.1. Prijenosom : na 4ransakcijski .ra6un Klijenta otvorenog u . ：Banci: . 64,500,00 EUR 
<§ezdeset5etiritisu6epetsto EUR)
iUplatom na partiju kredita u drugoj banoi (u skladu sa platnom .instrukcijom banKe):141.900,00 EUR 
(sto£etrdesetjednatisu£adavetsto EUR)
Pla6anjem na transakcijski ra£un dobavlja^a (dobavlja5a robe/izvodafia radova): 8.600,00 EUR 
(osamti$u6a§esto EUR)

5.2. Klijent mo^e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu Hi djeloml£no, dostavljanjem Banci uredno
ispunjenog zahtjeva za kori 愚 tenje Kredita. "

5.3. Banka 6e staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetQm da u vrijeme primitka zahtjeva za kori§tenje 
Kredita kao i na predto^eni datum Koristenja Kredita ispunjeni svi sljede6i uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u £lanku 12, ovog Ugovora;
(ii) da nije na$tupila povreda.bilo koj^ ugovprne odredbe niti t>i takva povreda oastupifa kao po3)jedica 
zatragenog Koristenja Kredita, odnosno dja ne postoje okolnosti koje b\t prema prosudbi Banke, mogle 
clove 財]do povrede Bilo Koje ugovorne odredbe;

(iii) Izjavo i jamsiva navedena u 5lanku 13. ovog Ugovora $u u bitnome istinite, to亡ne i potpune.パ

6. ROK KORI$TENJA
6.1. Po i$punjenju svih uvjeta iz prethodnog Clanka I traje do 30,06.2022. (dalje u teHstu: Rok korjStenja). •

6.2. Kredit se prenosi u otplatu po iskoriStenju Kredita u cijelosti, a najkasnije po isteku Roka KoriStenja, 
bez obzira na ugovoreni iznos Kredita.

6.3. Protekom Roka kori$tenja Klijent gubi pravo zatra2iti koriStenje Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uop<5e koristio, odnosno je liga iskoristio $amo djelomISno.

7. ROKVRACANJA
7.1.30.06,2029. (dalje u tekstu: Rok vradanja).
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3, NACiN VRA6ANJA
: 8.1. Otplata Kredita Je u 84 (osamdesetcetiri) Jednake mjesedne rate. Prva rata dospijeva na naplatu 
v a z^dni? rata nadan Roj^ v碑_今..V....'へ:：:..V::沿

8.2. Iznos rate =2,559,52 EUR.protuvrijecInpst u kunama pbra£unata po srednjem tecaju Banke na dan
/：； '；： 'V-pia^anja,. : (；-.'：：；•':-v ”

：.8.3. Ukpliko Klijent ne pQvii6兮 cijeli Iznos Kredita iznp$ rate se razmjerno srnahiuie..

?A Dospjeli dug smatra se urednp podmirenirn akoje upladen na ra5un Banke na dan dpspijeda..:

l ■- 8.5. Povrat obveza iz ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadaju£e kamate) obra5unat 6e se po srednjem 
tefiaju Banke za EUR na dan kada 6e uplata biti knjizena na ra5unu Banke. Klijent je upoznat s mogu6im 

:l promjenama kunskog iznosa obveza na pladanje u vezis ovim Ugovorom nastalih uslijed promjena tefiaja 
' 本e potyrAuje da ga je Banka informirala p ppsijedicama i svim ^yentualnim rizlctma promjene te5aja yalute.

:;:::8,6. Banka mole izvrSiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ogovoru Hi Kojem od 
；;Instrumenata osiguranja (kako su n泛e definirani) i tra^bine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
■： plafi^nja Hi valutu medusobnih dugovanja. Akosu obveze denominirane u razlifiitfhi vaiutama, Banka mo乏e 
_ konvertirati bilo koju od njih po te5aju definiranom u Opdim uvjetima vodenja transakcijskih raCuna i . 

obayljanja usluga platnog prpirietaza Ppslpy^ subjekte.

8.7. Ukolikp je 4an pladanja nergdni dan, plaianjq 6¢ JJiti izvrgeno prvog sljedo^eg radnog dana. .

8.8； Klijent rhofe prijevremeno otplatiti Kredft, djelomifno ili u cijelostj, pod sljededlm uvjetima da (i) je Rok 
KpriStenja istekaoida (ii)je.u pisanompbHHu obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed. : ' v
V \ - ? • • ' "• •••ハぐ:.::.:::- •'：ぃ:ン、• : •..••ベ..へ:

8.9. Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visinl od 2% od prijevremeno upla^enog iznosa, 
odnpsnp …祀冲ギ叫今癸 ド〇辨爪9〜sluCaju refinanciranja od strane druge ftnancijske institucije.

8.10w Klijent ne mpie ponovno koristlti prijevremeno otpladeni iznos Kredita ili ryegov djo. .
:m ■:.•へに..“.:ぐ..—沿:.;城:發 ■:：.卜:::ル.だび..が..:^

9, UGOVORNE KAWiATE
9.1. Klijent je duzan placati kamate na iznos iskori§tenop Kredita i to od dana kori§tenja do Roka vra6arya 
po fiksnojstopiu iznosuod 3,5000% god_.

9.2. Kamate se obra^unavaju primjenom proporcionalne metode na temelju $tvarnog broja dana u 
kamatnpm ra?dob|ju j 360 dana u godini.

:じ::.W:;.■辟 :...:\..::’:公ぐ::
9.3. Inteii^alarna kamata obradunava se u visini ugovome kamatne slope na iskori§teni iznos Kredita i 
napladuje se mjesefino j prilikom prijenosa Kredita u otpl^tu.

9-4, Redovna kamata obraeunava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoriSteni iznos Kredita i . 
napla^uje se idp Roka yrafenja mjeseCno.

9.5. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospije6u« Iznos kamate utvrden u obr^Cunu Banke predstavlja 
mjerod9vanizra5un.

9.6. U slucaju zakalnjenja s pla6anjem ugovornih kamata, Banka ima pravo za obra&unska razdoblja 
racunajudi od dana dospijeva p孕 do dana pla£anja, Klijentu obraCunati ugovorne kamate po stop! jednakoj 
visini stope zate^ne kainate odredene propisjms Republfke Hrvatske, UKoliKo plaiianje du^npg Iznosa 
uslijedi tijekoiri prvog slijede<5eg obradunskog riazcjpbjja, :Banka ima pravo i za to razdoblje obraSunati 
ugovorne kaniate pp stopl jednakoj visini stope zgtezne kamate odredene propisfma Republike Hrvatske.

: •••.、い’.**.*•. .■•..•.•■..之.'、•..： | ••：*•••: •:..，，•：：• ，■.•二..'::• . :. •

..•.ぐ：：.•.；••• :i '： '••、.：• ：.■.•.••，•ベV :.V:

10.2ATEZNE KAMATE
10,1. Banka 6e pbraCunQti zatezne. kamate na bilo koji dospjeli nepladeni izno$ (glavnicu. naknade, 
tro§kove i svo. daigo, kako je dopu^teno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate : 
odre^en^ propisima Republike Hrvatske.

こ 10*2. Klijent se pbvezgje,.psnovom dostavijenog obra5una Banke, odmah izvrSiti uplatu zatezne kamate.
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11. NAKNADA
:111.Za obradu i odobravanje Kredfta Klijentjeduianu roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog Ugovora 
platitijednokratnu naHnadu u visini od 0,8000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno ==450,00 kuna Koja 
6e se obra6unati dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospije6u. Iznos naknade utvr<Jen u obradunii Banke 
predstavlja mjerodavan izradun.

:: V ^ v \； ：'〇:：'.：.へi .i ハ.•いi i ぺ•ベ'•，••'•く.:い.ハ...、..••ぃ、•: :’•：: ••'•'••パ；レ

12. INSTRUMENT) OSIGURANJAI PRETHODNIUVJETI
12.1. Klijent de dostaviti 加 nci sljedede i^prave:

\ (i) Izjavu suktadno Clanku ；214• OvrSnog zakona (zadu^nica) valjano Izdanu od strane Klijenta i potvraenu 
kod javnog biljeinika; /
：：(ii) dokaz o zasnivanju i upisu zalo^nog prava na n^kretnini temeljem Sporazuma o.osiguranju tra雄ina 
；banke zasniv^njem zalo^nog prava na neKretnini u formi i sadriaju prihvatljivom Band pri 5emu ^ opis i 
:popis nekretnine/a biti odreden u sporazumu (dalje u tekstu: Nekretnina) u drugom pryenstveppm redu radi 
osiguranja traSbina Banke na temelju tog Sporazuma;
(iii) Ugovor o sotidamom Jamstvu broj 5120051669 sklopljen .izmedu Banke j Ivan Jandri^, Zagreb, 
Petrov£»r9din$ka ulica 5 b, OIB 42733574775 (dalje u tekstu: Jamac .plateP), kojim Jamac platac jamCi 
Banci za obveze Klijenta iz ovog Ugovora; '、 .
sve isprave navedene gore oci (i)-(iii) dalje: Instrum^nti osiguranja)

1 v(i) presliku v益2eteg izvatka te $udskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane pvla§tene 
osob@ Klijenta;
(ii) ostale isprave Koje zatraii Banka u formi i sa sadriajem prihvatljivim Banpi;
(iii) Izjava o suglasnosti 卯klacjno Clankw 75, stavak 5, OvrSnog zakona potpisana od (vap Jandric, OIB: 
42733574775;

\<lv) Dostava kona5nog obraduna MOVE HRVAT3KE BANKE pokrecjitu broj 413083 na,dan jsplate Kredita;
：(v) Dostava konaSnog obraCuna po kreditu Partner banke br.:120-51 rl10892 na <Jan isplate Kr^ciita.

12.2. Forma i s^Jriaj $vakog od n^vedenih doKumenata moraju biti u cijelpsti prihyatljivi ©gnpi prem^
njezinoj diskreqijskoj ocjeni. Uslueaju nepnhvatljivosti forme i/ilisadriaja kpjeg od naved^nih doKuiiien^ta, 
Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klij^nte. 、，

■:;V:,';•バV⑴U:•:靡:趨描哉、插:縣s睹泣?®.轉餘
12.3. Potplsoyn ovog Ugovora Klijent ov|a§6uje i upu6uje Banku tejoj neopozivp dozvoljava:
10 .卸 SVQ 晰gpmkii 明!^ i :晒.私峰PP,喊即^
depozit Kod ^goke.lli kpjasevpde ne|)?in?^KcUsWn?MwnJr?i9 Kqje trenutno ima ill te u buduee otyonti kod 
:B^nke, bez prethodne obavijesti i b!lo kakve f rathodno sgglasnpsti. kaoi be? mtervencye suda, kqnsti za 
napiatu svih do^pjelih tra^bina Bgnke zajedno s nastelim troSkQvima.

12.4. Ukoliko tijekom va2enja ovog Ugoy⑽ _ 磁!_rumep幽鑛ig明# kgubi pravnu yaljanost iii po 
mi§IJe晰如n昧加細imn械⑽撕p 坪ecjstvo osiguranjg iN.lbude realizlran Hi se poJaye nQyi. pp nriisljenju 
Bank免 P⑽油Un、蛾曜enti psigwr謂'a 扣 se po miSIJqpJu Banke kreditna spo$o肋_ 柳明培 p明9巧， 
Klijent se obv辟uje ria zahtjev Banke bez odgode polo^iti dodgtne instrumente osiguranja koje zatra2 
Banka,p$jmlpaa；aHpbH^；bilp1potr©hnopodu2e«ibi!p^Kyulra^
i zakqnito?ti bilo.切kvog In^trurnenta psigurjanja ^anqg Banci prenia oyorn y巧虐.卸奴解W1叫めI1 
Okvirnom ugovoru, Klijent deo jsvom tro§ku osiguratjda takva radnja be 芯odgpq^ fegde poduzeta u sklgdu 
s primjenjivim propisima. ' 、

，:搜:■■:■品ち迪沒攻帝;®®、#^
13. OSTAL1 UVJETI
13.1* Klijent jzjavljuje i jamci; 、

!；(i) da Ima、sv9 potrebna ovlastepja ：) suglasnosti sklapanja i -izyrSenie. oyog UgQVPra I davanje 
Instrumenata osiguranja, te da poduzeo sve radnje potrebne za zakpnitost i valj?»no$t ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu2ivost tra2Wna Banke Koje nastanu na temelju i ii vezi s 
ovim Ugovorom; 、 ' ,

:i：(ii) da sklapanje ovog Ugovora i d9vanje Instrumenata osigurjanja nye protivno propisima koji se na njega : 
primjQnjuju i/ili njegoyim bp6im aKtimaXuK1ju£uju6i i osnovni ustroj$tveni akt) i/ili ugovorima Cijaje straria 
l/ili pdlukmha jsuda/日rbitri乏e/n;ac|le琴n々g tije'la koje se na njegd odnipse; , '
(iii) tia su 3ve odluke, ocjpbrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/in izvrgenje ovog Ugovora I 

davanje Instmmenata o$iguranj9 pravovremeno ishoaene i pravovaljane, te da ne postpji razlog i|i pko!rio$ti 
Koji^infioglidpvestiupjtanjenjihoyg vaijanost; ; • ' : 、
x<iv) da nisu pokrenuti sudsKi, upravni, arbitra^ni ilidrugi po^tupci protiv.Klijenta ill itenova njegove uprave 

i Jli n^dzornog odbora ill njegovlh poyezanih dru§t^va 列i i^hod bi mogao ugraiti sposobnost Klijenta da 
v urpdno izvrSava iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje; - ' / \

3、
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Jv) rie postoje okolnosti Koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i doyesti u pitanje njefloyu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izv珀ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
；(vi) da prema njegovomsaznanjur primjdnorhduzhe pa2njef njegovizaposlenici, rukovdditelji, posrednici,

.；^astupnici. jamci/jamci platci ili protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijelu sankcijama te da navedene 
i osobe hi$u uk!ju£ene u bifo kakvu aktivnostzd koju se mo2e razumno o5ekivatf da 6e rezuliirati njihovim 
iodredivahjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile obavijest ili na drugi 
；na5in saznale dajeu odnosu na njihje podnesen/a ili poduzet/azahtjev/radnja/tuzba ili pokrenuti postupak 
. ili istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donoSenje sankcija. Pojmovi 
Sankcija, Osoba koje podlljeiu sankcijama i Tijela n穿dleinog za dono§enje sankcija definirani su i imaju 

.isto zna5enje kao §to je navedeno u Opdim uvjetima poslovanja Erste&StfBiermarkische Bank d.d, s 
;po$lbvhirn subjektima koje Klijent prihv的a potpisom ovog Ugovora;
:(vii) da 6e poduzimati sve Sto je potrebno kako njegove obveze u vezi $ ovim Ugovorom bile valjane 1:
M cijelosti na snazi svo dp pptpunpg ppdmirenja niegdyih obyeza u ygi.s y^jvpronri.' .い:ン;::ス

•••••, ., ’、 • : : :. •.•...•，.•へ.，.',::. . . . . . . . . . . . ,, • . . . . . . . . . . . . . . . . . .、.••■•••, ..., .

13.2. Navedene izjave f jamstva istinite su, potpune i tofine u trehutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
： 6bvezuje da ce biti istinite, potpune i to£ne do potpunog ispunjenja syih obveza koje Klijent ima prema 
oyqm.l^ovpr 卜;::::.:::;:;:で.:::い;セ^

13.3. U slu5aju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava. odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s pnjedlogom rje§enja 
Uikvpg problema- Nayedena. obavijest ne6e irnati l?ilo .k^kyili posijediQa na praya E|anke |? oypg Ugoypra,

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa ¢10 ppdmirenja syih obveza po pvom Ugovoru
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:: ::
(i) provbditi statusne promjene (pripajahje, spajanje Hi podjela) ni poduamati bllo koju drugu radnju koja
mote rezultirati prestankom njegova postojanja kap sarnostalne praynep?pb^f njegoya u$trojstvena oblika 
Ili promjenom predmeta njegova ppslovanja; パ.：：‘
(ii) garantirati i/ili jamfiiti za obyoze tredih osoba koje nemaju status njegovih povezanih dai§tava;
(iii) poduzimati radnje Hoje mpgu re?u!tirati. smanjerijem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da praybvremenp i u cijelostl izvrSava sve sypje obvexe iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninii na.kojojje zasnpvano zalo^no pravo u korist Bank©; u sluSajg navedene . 
DrodaJ|eil! ptu^nja Klijeot se oby^zgju. bez odgode dostayiti Band predmetni ugovor.

13.5； Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po oyom 
Ugovoru: ^ ..... .. . .
(i) odiiavati 30% svog ukupnpg deviznog i doma6eg platnog prpmeta prekq raCgna otvorenih u Banci;
(ii) poduzimati sye potrel^ne radnje jk^o bi §tltio $vpju (movinu od prava,辟h句eya j interesa tredjh;
(iii) oslgurati da su. njegove. obvi&ze.iz ovog Ugovora barm jednakog reda namirenja Kao i sve druge
sadaSnje i budu6e nepodredene obveze, o^im obveza koje uztvaju zakonorp 碑amteno prv印stvenaprgvo 
namlrenja; '
(iv) redovito dostavljati Banci (I) svoja financijska Jzvje§6a (refiun dobtti i gubitka, bilanPM. Izvj的o 
novddnom tijeku, $tati&ti5ka izvjeS的)zajedno s. revizorskim mi§!jenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) Cim postanu dostupna, (ii) ppcfatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) mdi javne objgv^ ili ostalirr) vjerpyniclma istovremeno Kada ih njima dostavlja t© (iii) 
ostale podatke koji se ti^g ili se mogu tipiati njegova ppslovnpg i|| finanqijskog stanja po pozlyu Bapke; .；
(v) bez ocfgode obavijestiti Banku p promjeni lyrtke, adre^e ili pspbe oylaStene za zastupanje;
(vi) na zahtjev Banke be?:, pdg^cl^ pmogy6iti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu rfoHMnoentQciju za 
koju Bankasmatrada je u vezi sovim Ugoyorom;
(vii) na zahtjev BanKe i bez o^gpde dostaviti sve podatke i informacije iz i u vozi s ovim Ugovorom i 
ppslovanjem Klijenta, koje Banka zatraii te u tu svrhu omoguiiti Banci pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje da:
(i) ne6e Koristitt sredstv窃 fe ovog Ugovora,出 prouzrp^iti ili dpzvpliti se §redstva iz ovog Ugovora Korlste, 
Izravnoill helzravno* kappozajmice drugi oblicf predujma* za provodenje transakcija, ulaganjailizg druge 
oblike findnciranja Hi ppd^Vianja posloynih aKtivnpsti* pspbe kpia ppcIUje^ sankcijama Hi koriste na bilo 
koji drugi ri^jn Hoji bi dpv^p dp kr§enja Sankcija;

(ii) 6e osigur^ti da nijedna Osoba koja podlije^e sankcijama nije. vlasnik sredstava koja Klijent upladuje 
Banci ili se upla6uju i^anci u Jme Kliienta do ovonr* UgoyorM ili in^trumenata osiguranja .koji se daju, nude

:jji koriste pp pvpm Ugoypru; :'-v：■:
(iii) da 6e osi^urati da.bitp. Koja osob^ koja nastupa u ime Klijenta nije uklju^na u bilo kakvu transakcyu, 
aktjynost ili pona^nje koje krgi Sankcije ,ili mp2e pro^zroditi da. Klijent postane Osoba koja podtijeie . 
sankcijama odnosno da ne6e anga^jrati takvu osobu;
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(iv) da nede» svjesno, nakon §to je prove。razumno ispitivanje，koristiti bilo koji prihod ill povlasticu koja 
proizlazi Iz bilo koje aktivnosti ili posloyanja s psobom koja podlije2e sankcijama u syrhu ispunjenja pbyeza .. 
:feovogUgovora:
:(v) 6e uspostaviti i oddavati pravila ：｝ procedure osmiSljene za promicanje i postizanje kontinuiranog 

;：uskladivanja sa ^vim prppisima p Sankcijama, teje [sto pbve^an o^igur^ti i za poye^aria； dfuStya..
； •‘ ...... ... . . :.. ■ • •...： ■ - ' •. •.•.，•く：'’ ぺ....’..""...'.'

13,7; Klijent se obvezuje izvr§iti i/ili dostaviti Band sljedede: 、
(i) Dostava zk Izvatka nekretniha upisanih u zk. odjel Zagreb, k.o. Vrapfie NOVO, z. k. ulozak br.17198,

:k.e.br. 5732/1, 278. suvlasnidki did 354/100000 ETA2NO VLASNlSTVO (E-278) bez upisanog tereta 
PARTNER BANKE. Rok za fspunjenje navedenog uvjeta je 31.08 2022.; U suprotnom Banka. mp2e 

;. ；0bra£uhatii naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od neotplatenog iznosa Kredita.
(il) Dostava police osiguranja hekretnine od osnovnih opasndsti, a koja se da]e u zalog Band po 

:predmetnom kreditu vinkulirana u korist Erste bahke. Rok za ispunjeiije navedenog uvjeta je 30.06.2022. 
:;U suprotnom Banka mo2e obraCunati i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 2,0000% od neptpla6enpg 
\ iznosa Kredita. ........:.....'.:.......' ...■.'■パ.十.........‘.へ.：...…….：•...パ:
；(u daljnjem tekstu uyjeti navedenj gore pd (i) dp (ii) skupnp: Naknadni uyjeti)..

13.8. Pravp Banke da naplati traiblnu/e iz prethodnog/ih stavka ne &prjecaya Banku da iskori5t( syoje 
:.prayp na ptkaz;oypg ygpyora.： .い:

；13.9. Forma i sadr2aj svakog od dokumenata navedenih pod Naknadni uvjeti moraju biti u cijelosti 
:i prihvatljivi Banci prema njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U s|u£aju neprihvatljivosti forme| i/ili saclriaja kpjeg od 
navedenih dokumenata. Barika^ m p!?anpm pbli^u oto^obayuQStitj Klyent^^, : ^

13.10. Klijent se obvezuje o vlastitom troSku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze 
kao Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je pnhvatljiv Banci i tojednom u 
trigodine,odnosnonazahtjev Banke.

13.11. Klijent 6e Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troSl^ove i izdatke (uklju5ujudi pravne 
troSkbve i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremonii i dovrSenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (uklju£u]uei lnstrurnente osiguranja)I (ii>odr2avanjem» za§titom i prisilmm^ostvarenjem
:bilo kojeg prava Jz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljuSujudi Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenprn, 
odr^knycen), pristankom ili odgodom zatraienom od strane illza racun Klijenta.

13.12. Ako zbog stupanja na snagu novog iii promjene postojedeg propisa (npr, koji se ti5e uvodenja ili 
pove6anja obvezne pricuve) ili njegova tuma^enja dode do pove6窃nja troSkova Bank© u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Wijenta da bez odgode nadoknadl takve pove6ane tro§kove. 
Potvrda o iznosu taKvih poveeanih troSkova, kojuBanka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepplDitan dokaz 

o tome.

13.13. Klijent prihvada da de Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasKnji^iti po 
radoslijedu prloritetau skladus proplsima Republike Hrvatskei pravlllma Banke.

13.14. Klijent neopozivo i bezuvjetno ov!a§6ujei upu6uje B^nku da tereti svenjegove transakcijske ra5une 
koje vodi Banka, radi podm.irenja njegovih novSanih.obveza po pyom Ugoyoru na dane njihova dospije6a 
(osim ugovornih kamata najkasnfje u roku od 12 dana od .dana. njihova dospijeea) te da poduzme.sye 
radnje u tu svrhu. Klijent 6e osigurati da na tim ra$unima budu jdostatna sredstya kakp bi omogudio 
pravovremeno namirenje obveza na takav na£in. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospije6a 
nema pokri6a na istim radunima, Klijent se ne oslobada $voje obvieze p dospijefiu ppdmiriii sve trazbine 
Bank^poovomUgovom.

13.15. Klijent se obvezuje Banci na njezin zaMJev dozvoliti proyjem stanja za如te oKoliSa i u tu syrhu 
osigurati struanog konzultanta po izboru Banke. na trq§ak Klijenta.

13.16. Klijent ne6e bez prethodne izrifiite.pisane sugl£tsnosti Banke zaloZiti, ustupiti, ili na bilo. koji drug! 
na£in opteretiti blip Hqje sypje pravo Iz ovpg Ugoyoru, hiti pqduzeti bi|o kpju radnju kojom bi onemogufijo 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na terrielju ovog 
Ugoyqr0 fziskuje (zrlditu prethodnu sugtasnost Banke u pisanoj form!.

; v-: V v. :...:で.で:...•..'に:::...こ:.:：:':'-..:い卜

13.17. Banka mp乏e u blip koje doba ustupltl ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ill obveze iz ovog 
UqQVona, Instrumenata o$)guranja i drugfh ugovora Koje Ce.$klopitl na temelju ovog Ugovora. .：
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>14, POVREDA
:14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljededh slucajeva:

.(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni na6in;
：(H) ako Klijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novdanu obvezu \z ovog Ugovora;
:ako Klijent zeikasni s ppdmlrenjjem bilo .kpje penov^aoe ol>v?ze.if pvpg Ugoypra ^ qd 15.(petnaest)

(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;へ.、..':'.:'乂:

■...如hii slueaju da se Klijent’ne pridrfava odredabaoVog.Ugovora;
:：/vi) ako Klijent postahe insolventanV nelikvidan, obustavi p|a6anje ili njegov rafiun bude blokiran；
:：(vii) li sluSaju da su nastupile lli prijeti nastup drugih okplnbstl za kbje Banka moZe razuhnno pretpostavitl .
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da urecino izvrSava svoje obveze iz ovpg Ugovora; 

v ^iii) ako se poka扣耜卿.—la tejavia Klijenta ?9dr2ana u pyorn Mgeypru piip. Rifloyita, tpfina ifi istiriita^ ili

之 日.
:{ix) ako prdtiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak 5iji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze.iz ovpg Ugoyqrailj.po migljepju Banke, zapriietimQguenpst pokr^tanja takypg 
postupka;; パ.:.：:. ：
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje ste£ajnog postupka nad Klijentom;
:(xi) ako nastupi bitna nepovotjna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polo^aju ili 
;:kreditnoj sposobnost! Klijenta, Hi je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 

：u pitanje, ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka mb2e razumno pretpostaviti mogu 
:'negativno utjecati na sppsobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
；ixii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ill 
;:prestane pmfati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
::primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na ppav Banke u za to ostavIjenQm rpku ne dostayi Banci novo 
sredstvo osiguranja kojejepna zatra^Ha;フス:.：.、'.'..'..:..:、
(xiii) u sluCaju bilo kakve promjene vlasniStva Klijenta koja nije prihvatljiya Band;
(xiv) ako ne ispuni bjlo Koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u sluCaju promjene vlasni|tya nekretnine na kpjoj Banka ima zasnpyjinp.zalozno pravo, bez izricitp 

pisane sugla$nosti Banke;
(xvi) ako je Klijent Osoba koja podlije^e sankcijama ili kr§i propise o SanKcijama;
(xvii) ako Klijent kr§i obyezek pypg Ugoyora p S^KQiJarrigjli i?i^ ,K!P^ Hyezi sa Sankcijama nisu 
to6ne, potpunei istinite; ：^：v：：；.；；：,\'■■：.：；：：■.：：
(xviii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposlemka, ill bilo koje 
povezahe osobfe ppdnes印i zahtjeV/i / tM2ba/e ili ROduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili ppstupak u 
vezi s i|i radt primjeneSankcija bd strane Tijeia naidleinog za dono§,enjesankclja;
(xix) ako klijent propusti ptatiti bilo koji dug po bilo kojem ugpvpm (razliatom o<J ovpga . Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzlra da li se radio redovnom, «jpspije(5u, prijevremfnom dospijeeu, pnjevremenoj ptplati, 
dospijedu na zahtjev ili drugome) j tijekQm naknadnpg roka (ako. ppstpjl); Ili J?ilo kakya druga poyreda 
obveze pr^uzete kojim drugim ugoYorom Iz; kojeg prolzla?! takay dug nastane I nastavi ppstojatl nakon 
isteka primjenjivpg naknadnpg roka (akp. postoji), ako je uCiaak takve poyrede prljevrerrieno dospijede ili 
mogu6nost prijevremenog dospije6a takvog duga; ili progla^avarye tJpspjelpsti j plativosti duga ili 

.zahtijevanje prijevremene otplate duga;
BanKa ima pravo： 1'
(I) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora ^ obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelostj dospjeliro i zatra^iti njegovu prpmptnu otplatu zajednp 
S obraeunatim kamatamai svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

*14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugoypra dp$pijevaju i pdmah ppstaju platiylma svi Iznosi koje Klijent.duguje 
j|j 6e dugovati Banci po pvom Uaoyqiu, ukljufiujuai glavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 
Ima pravo reaiizirati sr^dstva qダgM'r可柄 pr坪lyi印W PY叩リ9外

:：:’.:ス+::.:......ぐ:.:'卜;:..:.;:;'::.:.’::::辟^ い.:':....:V...:ぐ'.:V.'..■い...:..'.
14.3. Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovpg Ugovoru l/ili otkazati ovaj Ugovorpisanom izjavom o otKazu 
upudenom Klijentu preporu£enim pi$mom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pis^nom obliku izricito izvijestio Banku.

14A Otka? ovog Ugovpra l/ili pt>V0?e B^anke iz pyog Ugovoru n^stupEi predajpm izjave o otkgzu na po封M, 
odnosno drugoj osobi ovia$tenoj za obayljanje ppStanskih gsluga na ?lanje preppryfi^npiri pp|torn.. : . v〉：
::-v；■；?!；• ^:：>V..Vv：v^XVV：-C： ■;'：>：■：；'： ：■

14.5. Klijent prihvada da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupnl neotpla^eni iznos Kredita zajedno s 
:pripadaju6im kamatama t troSkovima dosplo na naplatu s danom predaje Izjave o otkazu po却，odnosno 
drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje po§tanskih us[uga na stanje preporufienom po§tom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odri5e bilo Kakvog prigovora s te osnove.
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14.6. Potofsom na ovom Ugovoru, ugovome strand izrijeKom pristaju da se sva pismena od stran@ Banke 
Hi javnog bilje^nika upuduju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adres句 te da se danom dostave smatra dan 

.predaie pismena na po§tuf odnosno drugoj osobi oyIa§tenoj za ゆ孕vljanje po§tanskih usluga na sianje 
：preporu5enonipQ§torTi, 泣:;:色:.ん:り:ヨ泣:::::.:：.於::.::：:..:

114.7. Klijent potpisomovog Ugovora izrijekom pristaje da Je Izvod izposlovnih knjiga ESapke relevantan , 
,dokaz o ppstojariju i yisiriii tra^ine Banke prerna Klijentu jz^s^g Ugovora. , v

::1.4.8. Otkaz ovog Ugovora ne6e imati ucinka na prava kojaje Banka stekla i obveze kojeje Kltjent preuzep 
ha tem^lju pvog Ugovora i Instrumenata psiguranja za yrijerne dqkjebio na snazi.

15.ZAVR 如 EODREDBE
15.1. Za sve Sto ovim Ugovorom hije predvideno prlmjenjivat 6e se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Op6i uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d.s poslovnim subjeKtima (dalje: Op6i uvjeti)

■ kao i drug! Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U sluCaju sukoba izmeflu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Op6ih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se prirrijenjuju o;Jredb0 
^OVP9 pgovora zatimAkti Banke te naposljetku Op6i uvjeti,

15.2. Potplsom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje daje upoznat s odredbama Op6ih uyjeta i drugih
-AHata BanteMi prinijeoiuju na praj IJgoypr^ daje;^l^an^ ^ ? ：：；: ■ ^；3；V

15.3. Opel uvjeti i drug! Akti Banke dostupni su na Internetskim stranioama Banke i m bilo kojoj ppsloynici
Banke,. . ^ 、

15.4. U sluCaju spora, nadtoje sud u mjestu sjediSta Banke. ^

15.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su fsti pro5ita!e I razumjele, te obzirom da on 
predst^a njihoVUpraVUi _nu pr^ajusva prava i obveze Koje iz njega proizlaze.

15.6. Ako bi se za neku od odredbi oypg Ugovora naknadno.utvrdilo da je niSt^tna, ta aiojenica.nede imati 
uainka na ostale odredbi ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ojelini pstaje yaljan s time da se ugovome strane 
obvezuju da 6e nistetnu odredbu zamijeniti yaljanom.Koja 6e u najve6pj mjeri ompguCiti pstyarivanje.ciija 
koji se Wio postiei odredbomzakojuje ustanovljenodaje nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je $astavtjen u dovoljnom broju primjeraka, od 6ega 2 (dya) primjerka za B^nku i 1 

■： (jedan) za Klijenta.

International Grain trading d.o.o.

Ivan Jandrld
(/

：\Q0H^ BANKd.d.ERSTE&STEIEI

lendeSAndreja

Hrvoje Pavicie
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ERSTE5
Bank

erste&steiermArkischh bank d.d. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka 
Tel： 072 37 5000 
Fax; 072 37 6000

Ivana Lu£i6a 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

www.erstebank.hr 
erstebani<@ersteba nk.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA

Erste & Steiermaerkische Bank d.d” Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka, kao pravni sljedbenik Bjelovarske banke d.d., 
Bjelovar, ^akove^ke banke d.dリ Cakovec, Trgovacke banke d.d., Zagreb i Rijecke banke d.d., Rijeka na dan 

05.07.2023. godine ima trazbine prema drustvu International Grain trading d.o.o. za usluge, 
Petrovaradinska ulica 5/B,10000 Zagreb, OIB: 90364031256

temeljem:

Ugovor o kreditu 1101006335

Glavnica 48,00 EUR

Naknada 69,08 EUR

UKUPNO 117,08 EUR

Ugovor o kreditu 5119424603

Glavnica 14.993,74 EUR

Redovna kamata 235,13 EUR

Zatezna kamata 14,63 EUR

Ostali troskovi 53,09 EUR

UKUPNO 15.296,59 EUR

Ugovor o kreditu 5120051669

Glavnica 191.964,32 EUR

Redovna kamata 1.746,63 EUR

Zatezna kamata 78,58 EUR

Ostali tro§kovi 132,72 EUR

UKUPNO 193.922,25 EUR

ERSTE&STEIERMAERKISCHE B/ fl/d.
Slu乏ba ((T^vljanja losim.plasma^ /tvrtkivljanja losimplasr

JSfE&STEIERMARKISi
BANK D.D.

TT&-

Sud upisa u register: Trgovafiki sud u Rijeci MBS: 040001037 - MatiCni bro): 3337367 - O旧： 23057039320 - (BAN: HR9524020061031262160 * SWIFT/BfC: 
ESBCHR22 - Temeljni kapital 1.698.417.500,00 kn, uplaten u cijelosti i podijeljen na 16.984,175 dicnica, svaka nominalne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, KreSimir Barii, Hannes Frotzbacher,Martin Hornig, Zdenko Matak • Predsjednlk Nadzornog odbora: Willibald Cemko

http://www.erstebank.hr
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ZAPUlNICA
P:.::v：;;.'.'l；':i.!；.：,：：.；；.'I：■!.：：,；i'j:：p：■；；：；,%：!¥：> I{:iv|r：-;；'：，i;': ツ:ンぺ、しは/“:〜 .f；-：:;,：た::..:.:;うr;:.'..’:.:へ:;...i.::::.;

Duinik: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:.
International Gram trading d.o.o.
SjediSte/mjcsto i adresa: Zagreb (Grqd Zagreb), Petrovaradinska ulicq 5B 
OIB: 90364031256 h

' ベい:'广■ ノヤ11'1ヴV Tブしりぐへベ：：：I1ぐ 'ビぺリン '.パ…，ハ：
ノ v DAJESUGLASNOST
ンぐ‘二へ11しリ、ノ::1厂トベ：’：/，パソリ/ :广，V夂_1…'''.'•'

da se radi naplate traSbine Vjerovnika: Tvrtka ili s|cra6ena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
BRSTE&STEIERMARKISCHE BANK： dd 
Sjedi$te/rnjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
OIB: 23057039320
u iznpsu glavnice odfll： ™30,000,00 BUR (tridesettisuca euw) u kunskoj prptuvrijednosti po srednjem tcfiaju
Vjerovnika na dan placanja , , ►
uvccanom zaI21; ugovome kamate po 3topi 〇4 troipjese£ni Euribor uvccano ?a 5,9000 postotnib poena godisnje,
pfcmijenjivo te pripadajuce naknadc i troSkove ■ * .. て *、へ 人1
te sa zateznom katnatompo stopi od[3]: 7,6100% gbdiSnje, proinjenjiva 4

a koja teCc od dospijeca odr^enog od strane Vjerovnika prilikom podnpScnja zadu念nice na naplatu, do 
namirenja, zapUjene svi ra£uni koje ima kodtanakp te da se novae s tih^a<5una? u skladu s izjavom sadrianom u
pvoj 2adu乏mci, isplafiuje vjerovniku. ―—  - - - - - - - - - 的-，- - - - - - - - - —  - - - - - -- - - - - - - -
Vjerovnik je ovla^ten $atn odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja traibme prilikom podnosenja zaduzmee na
naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu. - - - - - - - - - - - - - - - - - - --
OVa zaduiniqa izdaje se u jednom primjerku i ima ucinak ijeSenja o ovrsi Hojim se zapljenjuje tra^bina pp 
ra^unu i preiiosi na ovrbovoditelja po proteku roka od 60 4ana od dana kada jc isprava dostavljena Financyskoj 
agencijilu daljnjem tekstu: Ageacija), &ko Agencija u tom roku ne zaprimi drukciju bdluku suda；-?—-r—^ーフ 
Na ovoj zaduinici ili u dodatnim ispravsma uz ovu ?adu^nicu, istodobno kau i duinik ili naknadno, obvezu 
prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, dav^njem pisane i?:jave koja je po
svojem sadrzaju i obiiku ista s izjavom du^ika, - - - - - - - - - - - - - - - -—- - - - :- - - - :- -
Ovu zaduznicu Asenciji dostavlja vjerovnik u izvortiiku;s. udiacima dostave svidskog i]e§enja o ovrsx izravno, 
pvteni d3vatelja pQStanskih；usluga preppruCenQin poSt^nskom poSiljkom 5 povratnicom n印osrednom dostavom
iti prekojavnogbilje^nlika.-二•”■ス- - - - - 一  - - - - - - - - - —- - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moiei svoja pi^va iz ove zach泛nice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpts na
(irugc osobe, koje u tom slufiaju stjc5u prava koja je po ovoj zadu^hicnmao vjerovnik.—- - - - - - - - - -
Na temelju isprava iz alanka 214. stayak 1.i 2. Ovrgnog zakonq, vjerovnik tnoze po $yow ixboru zahtijevau na 
naCin propisan OvrSnim zakonom od Agencije naplatu svoje* tra^bine ocj du^nika ili jamaca plataca, ili i od
duznika i jamaca plataca,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一- -
Vjerovnik. moze od Agencije zahtijevati da mw vrati ovu zaduinicu ako njegova trazbina nye u cijelosti 
namirena. U tom 6e sludaju Agencija miznaCiti rm ovoj zadu2nici tznos troSkova, kamata i glavnice, koji jc 
napl^cen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju trazbinu prema ispravi iz Marika 214. stavak 1.i 2. OvrSno尽
zakona, Agencija ce pbavijestiti 0 tome duSniki ilijainca platca i na njegov mu je zahtjev predati. 一--*:-- - - -
Isprave iz £lanka 214/stavka M2. Ovrgriog ?akona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temelju kojih se mo^e 
tra^iti ovrha protiv du芝nika ili jamaca plataca na dru昼im. predfnetiiiia oArhe，，一，，，—，
Du^nik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljc^nik, tiakon potvrde, izda izvomiK^ove 
zaduSnice u sWadu s odredbotn flanka ^0. stavak 2. Zakona 0 javnom biljezniStvu (»Narodne novine«1 78/93., 
29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 120/16.) ^ 1

Mjcsto i datum izdavanja 

Zagieb, 06.10,202!,

Potpi$ duznika

:-.，ン a ...ミパ:...‘.'.V せ.:.:’..‘ •:-V.そ::..d.•: V,，マ-/て:.::：...，:ハ:.;;'.::;v；n： ご.:'‘X''.パぢ.:ぱ..ベ i + .-rVr： : V.-i •: - •:'ハ...へ..-.::.•ン..1:.

Napomena: Iznos traibine upisuj^ se slovima i orojevuna. 0?taU brojevi 1 datum! upisuju se samo brojevima. 
Rodeno ime i datum rodenjasene upisuju. Prazna jnjestau tekstu nye potrebno popuniti'ertama.
[1] Upisati trazbbu u kunamd ili u kunama uz vahitnu klauzulu ili y stranoj vatuti, brojkoin i slovima
[2] Upisati ugovome kamate i ostal^ spore如e tra^bine ako ih ima, ili upisati rijedi »bex uvccanja«
[3] Upisati stopu zatezne kamate
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Obrazac zaduznice-r^w//cfl 2f

Jdinac phuac: Tvitkaili skraccna tvrtka/naziv/ime i praimc:
JVAN JANDRKi

Sjedistc/mje&to1 adresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB； PETROVARADINSKA UUCA 5 B 

CUB: 42733574775 !

• DAJB SUGLASNOST 分

da se radi naplate traibine yjerovnika iz ove zadu^nice zaplijene $vi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
raeuna，u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadu^nici, ispla^uje vjeroyniKU.- - - - - - - - - - - - ”

Mjestoi datum izdavanja; 

Zagreb, 06.10.202 L

Potpis jamca platca;

jamac ptatac: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove zaduznice zapUjene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
raCun^, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispla6uje vjerovnikuベ…- - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platqa:

I-'
Jamac platac: Tvrtka ili skraccna tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediStc/mjcsto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

■ 'da se radi naplate traibine vjerovnika i? ove zadu^nicc zaplijene svi tnoji racuni Icod banaka tQ da sc novae s tih 
raCuna, u skladu $ mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduzmej, ispla^uje vjerovniku. ■-…フ

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;
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HPUBLIKA HRVATSKA 
Juvni bilje^nik 

\ Darja.BoSnjak 
agreb, Ivana Lu£i6a 2a

1 ', Poslovni broj: OV-11182/2021

Jti, javni bilje芝nik Darja BoSnjak，Zagreb, Ivana Lli^ica 2at potvrdujem da su stranke;

, -
International Grain trading d.o,o., MBS 081306580, OIB 90364031256, Zagreb (Gr^d Zagreb), 
PEl'ROVARADINSKA ULICA 5 B，zaslupano po direktoru IVAN JANDRlC, OIB 42733574775, 

ZACREB^ Petrovaradinska 5 £iju sam istovjetnost utvrdila uvidbm u :putovnicu br. 2J 3233214 
PU/Zagreb, a ovlaStenje za zastupanje utvrdeno jc uvidom u sudski registar elektroniCkim pvitem na 
danaSnji dan，kao du2nik，

IVAN JANDRI^ OIB 42733574775，ZAGREB, Petrovaradlaska 5,B, Ciju sam istovjetnost 

utvrdiia uvidom u putovnicu br_ 213233214 PU/Z&greb, kao jamac platac,
ft靠:顧:：;:?;論施¥籠_、ぶ種
podnijele prednju privatnu ispravu： Zadu^nica na potvrdiu1 »

• > * . . » i

Potvrdujem da satn prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdiia da ona po svom ob_ odgovara 
propisima o javhobilje^ni^kitn ispravama14 po svom ssdr^aju propisima 0 sadr^aju ovr^nog 
javnobiljeznxckog akta.
せ’’:、へ''.1:.:7十'^ 顧;:':つづ...:;へ…じみ-：-• ■ ^^'IH ..V:?::1 :づ'ゾ

Sudionicimapravnogposla ^am ispravu proCitalate ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima： 
snagu ovrgnogjavnobiljeznidkog akta. Sudiomci izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proidaze za njihi da to odgovara njihovoj vo!ji.

JavnoWljejnidka nagrada zaraSunatapo cl. 8. pravilniKa 0 naknadi i nagraqi javnih biljeznika u 

ovrSnom postupku u iznosu od 200,00 kn uve^aina za PDVu iznosu od 50,00 kn.

Zagreb, 06.10.2021，
一. J^vni biljezmぶ::ヤ㈣f
w靜I 1\ 0 J^vnt^iljeznicki prisjednikc

te'ミ總雜加a闇sko
"uし：：
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Obrazac zsidnznice-stranica L

、 誦馳A
..ぺV,八卜.＜、S:: ： . '， • . * ' i *. • . . . . . . . . . . .  . . • . . • • • , • • • .iぐ.：.......... i'-./
、＞ DuXnik:TvrtkaHisknu3eriatvrtka/naziv/im^iprdzime:； ^ ン:::....•.•...•..レ:• V::...':;i.
，く:、'‘''' International Grain trading d.o.o.
V SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Petrovaradinska uiica 5幺：:;■:ベ:，

OlB: 90364031256
: \ ■. ：'•' : : ン••：，’•. ，: - : •: ..•.•'こ'：：‘,：：：..'..

••い:../ V,, r.:.. ：•...；：•：•'：. ：； •心.：.‘：へ•ぐ•...：.：.、： ；/.：• .\-.W
DAJE SUGLASNOSTp

游l㈣!.没、M ぐ.:.::V:く.“ •ン:••••二.，..'••••.•.•...•..••••.•..い••.く. •: •-..i::靜濟訪和i.で..,が'•-. '• ... V . : • ... ••: ..••'....••.，•••.へ..'
da se radi naplate tra^bme Vjero\Tiika: Tvrtka in smdena tvrtka/naziv/iihe i prezmier 'ぃ..'：. 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d .

(レ、'ノ'SjediSte/mjestoiadresa: Rijeka, Jadranski.trg3^ . .....く.. :...:.:...■
/：；; T,OIBr 23057039320

、 u izhosu glavnice od£l]; =215.000,00 EUR (dvjestopetnaesttisuia eiira) u kunskoj prbtuvnjedriosti po srednjcm
\ , teiSaju Vjerovnika na dan pla^anja., ,......... . . . . : ■ . • ' ...パし.. . .. . .

uvecanom zaf21: ugovome kamate po stopi 6d 3,5000%gbdiSnje, fiksno te pnp^daju^e naknaae i troSkove
te Sa zate^tiom fcamatom po stopi od£3J: 7,4900% godiSnje, promjenjiva ; ;V:いぃ；.、.

-、 …

、 a koja te^e od datia dospye^i odrcdenog od strane vjerovnika pnlikotn podhogenja zadu^tuce ha i^platu, do 
1 namirenja, zaplijene svi rafcuni fcoje ima kod banaka te da se uovac s tih racuna»u skiadu s izjavom sadrianoi^ u

” ovoj zaduimci，ispladuje vjerovniku.  - - - - - - - - - ——- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjcrovnik je ovlasten sam odrediti opseg ih vnjeme ispunjenja traibine prilikbm podnoSenja zaduXhice ha：
卿 latu，odnosno u pnjedlogu za provedbu ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu. 一-- - - :- - - - - - - - - - -一-
^Ova zacm^nica izdaje se u jednom pnmjerku i ima ucinak ije§enja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazoina no \ v；： \ 
ta^unu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavljena Financyskoj

ぃ v agenciji (u daljnjem tekstu: Agency aj，ako Agency a u tom roku ne zatprimi druk^iju odluku suda.- - - ^厶- -
Na ovoj zaduznici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadufnicu, istodobno kaa i dxiinik ill haknadno, obvezu 
prema vjerovniku mdgu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca，divanjem pisane izjave Koja je pa

、、sVojem sadri^aju i obliku istas izjavom du^nika^ 二“一-一-二^一- - - - ニニ;w-二“:二:^““- - - - - -
一 く 'Ovu zadu^nicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvbmiku s udiritmia dostave? sudskog qesenja 6 ovrsi izravho, 

putetri davatelja poStanskih usluga prepon^enom poStanskom poSUjkom s povratnicoin rieposredhom ddstavom
ill preko javnog bilje 如 ika; -“™上—一二-二“‘一一一“-““- - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnk moie svoja prava iz ove zaduamce prenbsiti ispraVom ria kojoj je javijo ovjerovijen njegov potpis na ::，ベい

'' dnige osobe* koje u tom slu^aju stjeCiii pravai koja je pp ovoj zaduznici unao vjerovnik;-—- - - - - - - - - - -
Na temelju isprava iz dlanka 214. stavak 1.i OvrSnog zakona, vjerovnik mo^ po svom izboru zahtijevatt na 
na5in propisan Ovrgnim zakottdm od Agencye naplatu svoje traSbiiic od duSnika ih jaitiaca plataca^ ih iod、'

■二•二““二““““-二心-^•ニニ。“二- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik mo2c od Agehcije zafctyもVMi da mu vrati bvu zadii^mcu ako njegbva fra^Dina mje u cijelosti 
、v n^mirena. U tom 6e studaju Agencya naznaciti na ovoj zadu£nict iznos troSkova, kaihata i glavnice koji jc 
(napla^eti. Ako je vjerovnik u cijelosti nammo svoju tra^bmu prema ispravi iz ^lanka 2I4/s(avak 1,i 2. OvrSnog

zakona, Agencija 6o obavijestiti o tome dugniKa iujamca platca i na njegov mu je zahtjev prcdaii.- - - - - - -
ts^rave iz £lanka 214. stavka 1.i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava Ha temelju kojih se mozc v
tra^iti ovrha protiv du^nika ili jamaca plataca tw drugim predmetima - - - - - - - - - -
t)uinik odnosrto jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilje2nifc» nakon potvrdc, izda izvomik ove 
zaduznice u skiadu s odredbom dlankd 50； stavak 2. Zakona o javnom biljeiniStvu (»Narddjne novine^, 78/93：, 

v 29/94., 162/98., 16/07., 75/09” 120/16.)

Mjesto i datum izdavanja 

Zagreb, 06.05.2022.

Potpis diiznika

{W 心.く

犯 Napomena: Iznos tra芝bine upisuje se slovima i brojevima. Osfali brojevi i datumi upisuju se samo brojevima；:： 
八 Rodenoime i datum rodfenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama. ：
：■：' [i]Upisati traSbihu u kunama ili u kimama Hz valutnu klauzulu ili u stranoj vahiti，brojkom i slovima 
；v [2] Upisati ugovome kamate i ostalc sporedne traibine ako ih ima, ili upisati rijeCi »bez uVeiSanja^

[3] Upisati stopu zatezne kamate •：•：•.. ……
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; jamac platac: Tvrtka ili skraderia tvrtka/riaziv/ime i prezime: 
；■ IVAN JANDR16

!

SjediSte/mjesto i aclresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB, PETROVARADINSKA ULICA 5 B 

OIB： 42733574775 <

k DATE SUGLASNOST °

da se radi naplate traibine vjerovnika iz ove zadu2nice zaplijene svi moji raSuni kod banaka te da se novae s tih, 
ra^una, u skladu s mojom izjavom sadr2anom u ovoj zadu^nici, i$pla<5uje vjerovnilcu. ’* T*""'"""™™；：

Mjesto i datum izdavanja: 

Zagreb, 06.05.2022； .■

Potpis jamca platca:.

土」、こ。'
{/

' jamat plataci Tvrtka ili steu56na tvrtWnaziv/ime i prezime:'：

Sjedi§te/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

aaserad.励late trazbine vierovmka iz ove zadugmee zaplijene svi moji ra£unikod banaka te da se novae stA 

rafiuna, u skladu s mojom izjavom sadrianom u ovoj zaduzmci, isplacuje yjerovmku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:.

Jamac plaUc: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:；

SjcdiStc/injcsto i adresa:

没誦 DAJE SUGLASNOST

r.uli n ipl \w tn»/binc vjerovnitti iz ove zadu£nice zaplijene svi moji ra^uni k<ul banaka tc da sc \ 
skladu s mojom i/javom s^drzanotni u ovoj zadulnici, isplacuje vjerovmkii.―…

:s tih

如パ1 itunn i/d anja: Potpis jamca platca:：
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Obrazac zaduXnice -ぶ3.

REPUBLIKA hrvatska： 
^Javni biljeznik ； 
Marija Glibota ; 

Zagreb, Strojarska cesta 20

、 * ** Poslovni broj: OV-6109/2022

Ujawii bilje2nik Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20, potvrdujem da je stranka:

luki n.‘nal Grain trading d.o.o„ MBS 081306580, DIB 90364031256, Zagreb,
„ PBTROVAkADlNSKA ULICA 5/di ziisftipio (Urektoru IVAN JANDRI^, rodeji 02,07,2000.， 

；„„ 42733574775； ZA 伽釀 CRAiDi 陳找6奴 RADINSKA ULICA SB, _ 細1

料、叫 wnje utvrdenoje uvidomu sUdski registar elektroniCkim putem na danagnjt dan

Ihtcnuitlonat Grain trading d.o*o“ MBS 081306580, OIB 90364031256, Zagreb, 乂;^
PETROVARADINSlCi ULICA 5/¢ zastiipahti p6 direktorti IVAN JANDRIC, ro^en 02*07,2000,； 
OIB 42733574775； ZAGREB, GRAD ZAGREB^ PETROVARADINSKA ULICA SB, Ciju sam り 
iswvjcttiost'utvrdila uvidomu osobnu iskazfticubr.114485646 PU ZagrebaCka, ovlastenjeza ; 
zastupanje utvrdenoje uvidomu sudski registar elektroniCkim putem na danasnji dan, kao duznik:;

podnijela prddnju privatnu ispravu: ZADU 2 NICA' ria potvrdu,

dsi isam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da orta po svom obliku odgovan^ .; 
proptsima o javnobiljeiniakitn ispravaraa, a po svom sadr^aju propisimao sadr^aju ovrSnog ,

,javnob iljezniSkog akta. 1

Sudi6rfikttt)ravri6g pdslai sam ispravu progitala te ga upozorila da potvrdena privatna isprava ima 
卿gu 離細わWiiobilj故h(伽“kta, Sudiomk izjavljxije da prihvaca pravne posljedice ko扣iz to想:; 

za njega i da to odgovara nj^govoj volju 、

Javnobiljcirii^kii hagrada zaraCxtnatai ^1. 8. Pravilmka o naknadi i nagradi javnih^bUje^mka u ：; 

^vrSnom po^tUpkit ti iznosu od 5〇〇»00 ktt uve6ana za ppYiU iznosu od

次agte^l2.05.2022: ZA JAVNOG BIUE^NIKA ^ ^^、、' tみ

JAVNOBlLJEZNICKf PRISJEDN|l 

Zeljka Belie

_
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H^ •_:... •二••,•• ••••: ,

RSiTE & STEIERMARKISCHE BANK d d” Rijeka, Jadranski trg 3^ MBS: 040001037, OIB: 230570393120 \ 
koju zastupaju specijalni punomocnici Andteja MendeS i Hrvoj^ PaviCic - kao hipotekami vjerovnik i predlagatelj： •: 

sigurania (u daljnjem tekstu: Banka)—- - - - - - - - - - - - - - —■■■■胃™™■，_-_，_™—™——"-™，
- - - - - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - -—«,[. . . . . . . . . . . ^―— . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .…■"."__ ft_"_.■ ^——■抑r-—~...::

iternalidnal Gralit trading d.o.o., Zagreb, Petrovaradinska ullca SB, OIB: 90364031256, koje zastupa direktor ； \ 
/an Jandri^ - kao du如ik i protivnik osiguranja (u daljnjem tekstu: Duinlk)- - - - — - - - - - - - - - 一—.，，':.

tlapaju dana 06. (sestog) svibnja 2022. (dvijetisucedvadesetdruge) godine u Zagrebu-—

•二..• : . ... ••..-••• .t : ••,••,,. : v : . . •.'.,
SPORAZUM O OStGURANJU NOVCANE TRA^BINE ZASNIVANJEM 

ZALO^NOG PRAVA (HIPOTEKE) NA NEKRETNINI

從::：::リ潭:.::ふ::治::..:.:.K
::- '•■."■： ’:.... ノ: ..く V . ... . . ■ ^.■•■^; ；-^ ： •： :S：::'' ■■ -■ '：. ':'\; :

.1.Sti'arib u Spbrazaiiriii5 suglasnd utvrduju da: $u Banka i Duznik dana 06； (sestog) svibnj^ 2022. 
Ivijetisu6edvadesetdruge) godine u Zagrebu sklopili Ugovor p kreditu broj: 5120051669 (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
i iatios od 215.000^00 EUR (dvjestopetnaesttisu^a eura)u kunskoj prptuvrijednosti po srednjcm teCaju Bankena dan. 
ugfanja kreditau tefiaj，sa svim ugovomim kamatama, zate^iim kamatama, naknadama, troskovuna kako je odredeno , 
曝み祕)ffi isv&nnsogucim dodacima navedenom Ugovorutc ostalim troskovima sukladno Odlwkama Bankc (u daljnjem- 
姑虹け融施 aK二^"^“•二-“一^.“;:一•一*1™———一- - ‘一 - - - 一^———一'-“一"一‘- - - ««-■“一■_—，:.

2‘ Rbk vradanja TraXbine iz Ugovora je do 30. (tridesctbg) Hpnja 2029. (dvijctisu^cdvadesetdevete) godine•—一-一一てi)

X Preslika gore navedenog Ugovora sastavnijedio ovog Sporknihiia, te strane u Sporazumti suglasnd utvrduju da ce se；：;. 

isiftaTrazbinei dospjelost utvrditi sukladno Ugovoru.-—* - - r—一™- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - :•一厂

.4. Bsinkaje ovla^tena haknadho bdrediti visiiiu Trazbme i nicno dospijcce sukladno odrcdbama clanka 302. Ovr§nbg ：
ま ふ二•，嘶讀轉》•■*••••»<«嘸■■層**■■'••■■■■卿*■爾*w，w••聲‘••••—■•ヤ—爾**峰**••單，■章，••瓠•一一****** — *"て■■■■■曾:...

. . . . .   . . . ' ■ ' - . . :： ...+ •.,:二.：，：..• ： •■ ••.:•' ■•. ••••••: : •，•1-:
.•'•••.•二 .•••：..•. ’•’.•■•••■•••• : : : : •

.5. Dufeik iz^ekoni imsfajfe da je izivadafc a pbslovnih knjiga Banke dokaz 6 visini i do^pijedu Traibine Bankt iz 

itdfriethog Ugovora,-- - - - - - - - :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - r\-

パ'.).力 り:、..::.
0/>;■；.• ：:v';;: v：:"iV；:.'マ:..’:.’::’.:’V.UV■ド:‘..•/；；••■!；V-:'' -Xs'
.1,Strane ii SDorazumu suglasrio utvrduju daje DiizniK vtosnik:二““"^-二‘二““-ニームー““一““- - 一-..:
:;.• #. ；■■ suvlasni5kdg dijda rickretnihe upisanc kod Opcinskog gradariskog suda u Zagrebu, ZemljiSnoknjiM odjel： 

Zagreb, u zk.ul.17198, k*o. 999901，VRAPCE NOVO, kJJbr. 5732/1 u iiaravi - stambeno-poslovni kompleks 

br.l,ia,lb,1c,Id, 5,5a, 5b, 7,7a i 7b uPctrovaradinskoj ul. povrgine 3710 m2, s kojimje suvIasniCkimdijelom.
:povezano vlasniStvo posebnog dijela u naravi:—- 一™——™^—一一一- - -———*—^二™“一一

■：'：■•；.；... 278. Suvlasni£ki dio: 354/100000 ETA之NO VLASNlSTVO (E-278) eetverosobni stan na 6. katu zgrade： 

Petrovaradinska 5B oznake 146 bznagen tanmoljubiSastom bojora povrSine 87,59¢111二- ニニニ^ ニニ“二；“‘二:
(u daljnjem tekstu: Nekretnina)-«-™--«™- - - - - - - - - - - - 二“““ニーニ;^■一“;^““ニニ上“一:- -

.•. ..
_••_* ン： ん，.. * -., •. : , .••...•.•、••パ，•.， ： ： 11 • 、 ， • •• •，- • • ‘• . I . •, •• «*« •••••••••，• ::. •• ■• • • • *.

•2: thxinik ^6 obvezuje dai 6e osigutati Nefcrethiriii kdd 6siguravaju6eg drugtva pretftodho prihVa6ehdg od strane ：
:mike，policu osiguranja vinkulirati u konst Bankc, te obnavljati osiguranjc godisnje i vinkulirati policu osiguranja u.: 
orist Banke sve do potpunog podmi 余nja svih obveza preuzetih sklapanjem Ugovora i ovog Sporazuma.—.

•: •ぐ••••.•••,.. ,... :•••....•••ミ•.••.••••、.••••■•••.に••： • •• ： ••• ••• •. •..••：•••.■
.3. Ukolifco DuZnik lie postupi u skladu sa stavkbm 2. ovbg Clanka, potpisom ria bvQm Sporazumu rieopozivo：. 
vlas^uju Banku dd to u^ini u njegovd ime i 0 njegovoni troSku•，-_―     •.
:: ■■: / :V V: :；..：..1’.:.:■:.■■ ’:'.’.:..’.，.:.'.;. ■.:....、:ノ-.:ミ.:■.■く:::.:..:パ

；4. Str^rie' potpisnice iOTjelcdrii utvrduju da troSak bsigurianihe i* ovog Clanka preastavljsi trazbihu Banke u



_叙:」.. •• .'v ：_ 屋國

Clanak 3.(tre£i)

V^A；-.V-*-'. *• *• \*；. •••..*, . .... ... . . • . . . . •• • • 1 T •■•,•••••• • \ '. » . • . ' . . . , . . , .... • ， • ， • ：：••_.

；i；Du£nik potpisom ovog Sporazumi dbp«5ita da Banka.au smishi od^cdaba fiahka 301.i 307, dvrSnogzakbila, upise 

*ipzno pravo (hipoteku)na Nekretnini jadi osiguranja povrata noveane trazbine koju Du^nik duguje Banci temeljem

S，iz a 1” u iznosu od 215.000,00 EUR (dvjestopetnaestdsu^a eura) u kunskoj protuvrijcdnosti po srednjem 
.Banke na dan puStanja fcredita u teCaj,, sa svim ugovomim kamatama, zateznim kamatama, naknadama-； 

pSkoyima kako je odredeno Ugovorom i svim moguiim dodacima navedenom Ugovom te ostalim trogkovima： 
iklaatio Odlukama Banke.—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

2* Duinik potpisom ovbg Sporazuma izrieitb i neopozivo ddpusta da Banka rie^osredrib ria temelju ovbg Sporazuma, 
beiikafcovih aaynjih pitanja i odobrenja, upisom u zemljiSne knjige, upiSe zalo^no pravo (hipoteku) m Nekretnini 

6h2. ovog Sporazuma.—一- - - - - - - - 一- - - - - - - - - - 一一- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

3. DuSnifc pod kazhenoni i materyalnom 6dgbvomos6u potpisom: 6vbg Spdrazuma jamCi da na predmctrioi^ 
ekretainine postoje nikakvi knji2m ili izvanknjizni tereti osim tereta kako jc to vidljivo na zemljiSnoknji 如om izvatku 
jjji cmi sastavni dio ovog Sporazuma te da nc postoje nikakva prava tre6ih osoba kojabi na bilo koji naCin umanjivald 
ogrant^avala pravo vlasnistva, kao ni mogu6nost upisa zalo2nog prava i op^enito tereta u korist Banke.- - - - -

‘ U sluiSaju nemogucnosti zashiv如ja liipotekei u kdnst Banke ha predihetrioj Nekretnini, Duznik sfe bbvezuje na 

3itjev，Banke omoguciti i dozvoliti zasnivanje zalo^riog prava (hipoteke) na drugoj odgovarajucoj i za Banku
Bjivqj nelcretnmi, radi osiguranja trazbine temeljem ovog Sporazuma, te ti tu svrhu potpisati solemniziranu 

_ovrsnun klauzulama, u kojcm sluCaju u cijelosti snosi sve troSkove u svezi sklapanja takvc isprava- - ---
リ■■:ぐ■へ.〉..:■■ノ: :V: :,-:; ■；；• -：：■■■■.. : ...•'マ.):)•く。:■

ptoiik potpisom dvog Sporazuma izjavljuje da preuzhna rizifc eventualnog odbijanja uknji^be zaIo2nog pravd u : 
Batike^ te sukladno tome izjavljuje da 6¢ osobno sitositi ffoSak solemnizacije i sve druge eventualne troskove 

stale uslljed odbyanja uknjiZbe：--- 一“-^““一一“™一“^^ 二“^- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

eW 4.(&tvrti)

slutaju neispunjenja bilo koje obveze Du^nika s osnova Ugovora ili ovog Sporazuma, Bdnka moze； u smislit ： 
■redaba Ugovora proglasiti Trazbinu dospjelom, u koiii sMajuje Du^nik duzan Banci vratiti ejelokupno dospjelb 
govanje (Trdibinu) u roku od 8 (osam) dana od daria zahtjeva za povrat ejelokupne dospjdc Trazbine.- - - - - -

L Strnnkc 
K«lbann

CIanak5*(peti)
suglasn^ da ovaj Sporazuih inisi siiagii bvr§nejavnobiljcznicke isprave iz Slanka 28. i Sporazuma preirha : 

Glaye dvadesetdevete Ovi^nog •一二™“一-‘--‘_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

** Du^nik je suglasan da Banka kab Predikgatelj bsigurahja itrio^e neposredhb na teiiieijtt ovos Sporazuma 
n;lP*,,te TraJEbine koju ima prema Du^niku provesd prlsiltia ovrliu prodajom Nekretnine nakon §to Javnl 

jc^nik na ovaj Sporazum stavl pbtvrdu ovr§hostl,---;■ 二.;—__ _ _ ^ ----
;.ノ .十:.:.:.:..':.:.., vv:.で;.:.ぺ::: :

•• Ugo\ome strane Ovime neopozivo i bezuvjetno ovlascuju i upu6ujujavnog bilje^nika, dai stavi potvrdii b dvr§hosti ■ 
uvog^ Sporazuma, nakoil §tc> fo od njega zahtijeva Banka kao Prcd!agatelj: osiguranja i nakon sto mu se 

atjew (i) izvadak izposlovnih knjiga B如ke i (ii) pisanii izjavu Banke (a) kojom izjavljuje daje Du2nifcii dostavljena 
a^estdaje IVazbina, bezodgadanja dospjclai naplativa zajedno sa svim kamatama, naknad細a i drugihi iznosima 
Wdtivim sukkdno Ugovonj i ovom Sporazumu; (b) da Dulnik nije izvrgio svoju obvezu pladanja sukladno toj ： 
avyesti;(c) kojom utwduje iznos Tra2biheiz Ugovora kojaje dospjelai naplativa od Du2nikakaoi datum njezina
^PMcca,—--―■一‘二■■一 _ _ _ —一-.- . . . . レ.-. .

1 ^lanak 6.(Sesti)

"iレm、se qbyezuje na zahtjev Banke i o svam trosku dostaviti dokaz o izwSenoj reviziji prdcjehe vnjedribstiv 

tiotnmo u lorxni i sa sadrzajem koji je prihvatljiv Baiici. Reviziju proejene vrijednosti Nekir^teirie nioge obaviti 
^Moni pn cjcmteljkojcgje Banka ocijenil^jprihvatljivim.^-…ょ“二“ ■二“二:“胃—一“：“二;:-ニヂニ」二2:」：:_ :_ _ _

0>

.1.
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听脚帥“ん柚血‘“ da—krev細“ 

aislu eianka 1.(prvog) ovog Sporazunia.- - - - * ■ 一—

齡£^2^^_釋_綱_
znik se obvezuje dosteviti Banci predmetni ugovor.- - - - -  : .

Strane potpisnice sugtoo umduju da 6eseU prisilue pro^e Nekretoiri,, ista prodav^^AI^dno

■edbama clanka 102. OvrSnog - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

aanak7.^dmiX： ^ ； .V；'；-：-Vvi：；v.：-.；；':；V/

齒鱗轉藏蠢^^8
po^tnoj! n.pokret^^ ^^^!™

• - - - - - - - - - - - - - - - ■華■■**』**■■""

tatnog prometa.-

Clanakli.dtdaiiaestiy i

Ikoliko.tibilokojem trenutku, bilo koja odredba ovog Sporazuma postane 呼こ

- - - - -

ivnua.—^ ...

想窘讀讀謐㈣ 'へ
.nke.- - - ——一——~ 一 …■一 . •• . :/

iiSiSS猶Spostavke.tedine postoje zakonske prcprekeza izdavanjem bnsovnog o^ovanja.- - - - - - - -

:.::.;:::':.?び':.:Clanak 9.(dcveti)

Irtiiti putem ne izvyesti Banku o pronyem adrese.- - - 一"一一-——' ノ

ClanaklO-Cdcseti)

^troSkov^vezanezasastavi P——f訓戀廳■ぼ■ぼ===

l 亡 二=r^：s^ エニ㈣—。一 一

/



^Idhak I2.(dvjinacsti)

sasfavljenuS (pet) jednakovrijednihprimjeraka, 2 (dva) za Banku, tepo1Oedan) primjerak za Du^ika,

fr'ebesudaijavnog biljeznika.-
•も.v;

lima：

J一
t^hational Grain trading <1•りル 

ij^zastupa direktor Ivan Jandric：

BANKA:

iDE：

，JE PA’

11111SB
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repiibukahryatska 
javni biljezinik 
Marija Glibota 

^jgreb, Strojarska cesta 20

、 ’ " Poslovni broj: OV-6111/2022

- -
Ja Javni biljeznik Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20, potvrdujem da je stranka:

.• ■ ' .... . . ..... '

International Grain trading d，o.o.，MBS 081306580, OXB 90364031256, Zagreb， 
PETROVARADINSKA ULICA 5/B，zastupano po direktoru IVAN JANDRI亡，roden 02.07.2000., 

OIB 42733574775, ZAGREB, GRAD ZAGREB，PETROVARADINSKA ULICA SB, fiiju sam 

istovjetnost utvrdila uvidoni u osobnu iskaznicu br.114485646 PU Zagrebacka, ovla§tenje za 

zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronidkim putem na danasnji dan, duZnik i 
protivnik osiguranja

podnijela prednju privatnu ispravu: SPORAZUM O OSIGURANJU NOV^ANE TRA之BINE 

ZASNIVANJEM ZALOZNOG PRAVA (HIPOTEKE) NA NEKRETNINlna potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravii ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljezmckira ispravama, a po svom sadr^aju propisima o sadrJaju ovrsnog 

iavnobilje2nickog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu profiitala te ga upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

magu ovr§nog javnobiljeznickog akta. Sudionik izjavijuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

favnobiljezniCka pristojba napla^ena po tan br. 7* i 1.ZJPu iznosu od 720,00 kn* JavnobiIje2nicka 

lagrada naplacena po 51 16. u vezi s CL 12. PPJT-a u iznosu od 2.125,00 kn uvecana za PDV u iznosu 

531,25 kn.

Zagreb, 12.05.2022,

0レ〜が‘

m

_
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^STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, radun broj 
!4020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)
&

itlbnal Grain trading d.o.o., PETROVARADINSKA ULICA 5B, ZAGREB, OIB 90364031256, raSun 
18924020061101006335, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)
'；＜

06.05,2022. sljede6i:
ft -

UGOVOR O KREDITU 

BROJ: 5120051669

:EDMET UGOVORA

(anka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.
’

▲すA KREDITA
&•edit za traina obrtna sredstva

'

IOS KREDITA
-216.000,00 EUR (dvjestopetnaesttisu6a EUR) protuvrijednost u kunama obracunata po srednjem 
1‘Bahke na dan pu§tanja Kredita u tecaj.

piNA KREDITA

Credit ]e namijenjen za: Refinanclranje kredita u drugoj banci (Zatvaranje potrazivanja banaka)
| .
ilijent se obvezuje sva sredstva \z Kredita koristiti namjenski fskljuavo za svrhu za koju je Kredit 
env §to Banka ima pravo, all nema obvezu pratiti i kontrolirati, niti je na bilo koji na6in odgovorna za 
uafnokori§t©nje protivno toj namjeni.

ilMKORlSTENJA

Prijenosom na transakcijski raCun Klijenta otvorenog u Banci: 64.500,00 EUR
etdetlrittsu6epetsto EUR)
i na partiju kredita u drugoj banci (u skladu sa platnom instrukcijom bank©):141,900,00 EUR 

^esetjedoatisucadevetsto EUR)
" na transakcijski rafiun dobavljaca (dobavljafia robe/izvodaSa radova); 8,600,00 EUR 

3u6a§esto EUR)

11erit mo乏e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ili djelomicno, dostavljanjem Band uredno 

ll^g zahtjeva za koriStenje Kredita.

|(fca _ staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenj© 

甲oina predlo乏eni datum koristenja Kredita ispunjeni svi sljedefii uvjeti: 
rethodni uvjeti navedeni u 5lanku 12. ovog Ugovora;

tii任 nastupila povreda bilo koje ugovome odredbe niti bi takva povreda nastupita kao po&ljedica 
69'kori§tenja Kredita, odnosno da ne postoje pkolnosti koje bi, prema prosudbi Banke，mogle 

p do pdvrede bilo koje ugovorne odredbe;
-jave ijamstva navedena u clanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite，tocne i potpune.KKORIitORl§TENJA
0 lsPMn|enju svih uvjeta iz prethcranog eianka i traje do 30.06.2022. (dalje u tekstu: Rok kori§tenja).

redit se prenosi u otplatu po iskoriStenju Kredita u cijelosti, a najkasnije po isteku Roka koristenja, 

ugbvoreni iznos Kredita. f

/

Roka koristenja Kliient qubi oravo zatraiiti koriStenie Kredita. neovisnn li nn Hn tnn
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tplata^redit^je u 84 (osamdeseteetiri) jednake mjese5he rate. Prva rata dospljeva na naplatu 

2022., a zadnja rata na dan Roka vracanja.

nos rate =2 559,52 EUR protuvrijednost u kunama obra&jnata po srednjem tecaju Banke na dan 

]a.

<oliko Klijent ne povuce cijeli iznos fredita iznos rate se razmjfrno smanjuje.

jspjeli dug smaira se uredno podmirenim ako je uplacen na racun Banke na dan dospijeda.

3Vrat 0bveza iz ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadaju6e kamate) obraeunat ce se po srednjem 
Banke za EUR na dan kada ce uplata biti knjiiena na racunu Banke, Klijent je upoznat s nnogu6irn 
Sma kunskog ム功 naplafianjeu Uzisovim Ugovorom nastalih uslijed promjena te^aja

Tduje da ga je Banka informirala o posljedicama i svim eyentualnim rizicima promjene tecajavalut .

knka moie izvrsiti priieboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru lit kojem od 

henata osiguranja (kako su nize definirani) l tra^bine Klijenta prema Banci bez obzira na mjesto 

ija ill valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka mo e 
rtirati bilo koju od njih po te5aju definiranom u Op6im uvjetima vodenja transakcijskih raCuna 

㈣a usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

folikojedan p!a6anja neradni dan, piadanje debiti izvrSeno prvog sljedefieg radnog dana.

lentmozeprijevremenootplatitiKredit,djelomiSnoillucijelosti, podsljedecimuvjetimada(i)JeRok 

|ija istekaoida (ii)jeu pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unapnjed.

^nka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno uplacenog iznosa, 

fib minimalno 450,00 kn samo u sluSaju refinanciranja od strane druge financijske mstituaje.

Klijent ne mo2e ponovno koristiti prijevremeno otplaceni iznos Kredita ili njegov dio.

kamate na iznos iSkori§tenog Kredita i to od dana koriltenja do Roka vracanja 

sihoj stop! u iznosu od 3T5000% godisnje.

Ornate se obradunavaju primjenom proporcionaine metode na temelju stvarnog broja dana u 

tnom razdoblju i 360 dana u godini.
V.,' . . •
htlrkalama kamata obracunava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoriSteni iznos Kredita i

<£u]e se mjese6no i prilikom prijenosa Kredita u otplatu.
齡％、
^edovna kamata obracunava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i 

|uje se do Roka vra6anja mjesecno.

klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijeeu. Iznos kamate utvrden u obracunu Banke predsiavtja 

icfavan izrafiun；

J slugaju zakasnjenja s pla6anjem ugovornih kamata, Banka tma pravo za obraeunska razdoblja 

tajuci od dana dospijeca pa do dana placanja, Klijentu obracunati ugovorne
f'stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko plafianje duznog iznosa 

<« tljekom prvog slijede6eg obrfe6unskog razdoblja, Banka ima pravo I za to ®
Sme kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

洛卞EZN 日 KAP, \TTE
fBanka 6e obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepla6eni iznos (glavmcu, naknade, 

ove i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u vjsim stope zatezne kamate

J
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odobravanje Kredita Klijentje dufan u roku od 8 dana od datuma sklaparua ovog Ugovora- 
idr^Kratnu naknadu u visini od 0,8000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =450,00 kuna koja 

Wacunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

Hjent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. Iznos naknade utvrden u obraCunu Banke 

ivlja mjerodavan izracun.
... ■ ’ .. ベ....,..

jiTRUMENTI OSIGURANJA I PR^THODNI UVJETI &
^8u^dn?elanl^214SC>Sn^srSona (zaduznica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu

o zasnivanju i upisu zaloznog prava na nekretnini temeljem Sporazuma o osiguranju tra2bina 

iぬsnivanje巾 zaloinog prava na nekretnini u form", sadrtaju prihvatljivom Banci pn 6emu^® °P'S 
|lKretnine/a biti odredenu sporazumu (dalje u tekstu: NeKretnina) u drugom prvenstvenom redu radi

512SSl669 sklopljen izmeiju Bank© i lvao Hミ^ 

Varadinska ulica 5 b； OIB 42733574775 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamcl 

tZiiobveze Klijenta iz ovog Ugovora; 、

Kao istinitu od strane ov,§tene

* KliiAntd*
tstale isprave koje zatra^i Banka u formi i sa sadr2ajem prihvatljivim Band; _ ^ . ... n|R.
zjava osuglasnosti sukiadno Qanku 75. stavak 5. Ovrgnog zakona potpisana od Ivan Jandric, OIB.

osS/VkonaSnog obraSuna MOVE HRVATSKE BANKE po kreditu broj 413083 na dan isplate Kredita； 

ostava konafinog obraeuna po kreditu Partner banke br.120-51-110892 na dan isplate Kredita.

Por^a i sadr2ai svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljiyi Band prema 
nojdkkrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/iii sadrzaja kojegod navedenih dokumenata, 

a ceV pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

:Koristi Za 

alu sVih dospjelih traibina Banke zajedno s nastalim tro§kovima.

Ukofikotijekom vafenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu vajjanost iH po 
enju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja Hi bude realiziran ili se pojave novi, po mi§l] J 
<e prrmjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
nt s^obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne mstrurnente osiguranja koje zatraj 

<a. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odriavanja 
lomtosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/il 
rnoni ugovoru, Klijent 6e o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 

叫enjivim propteima*
P^： . •

0STALI UVJETI
^ Klijent izjavlmje i jamci: v . ., .
da fma sva potrebna ovIaStenja i suglasnosti za sklapanja i izvrSenje ovog Ugovora r davanje 

umenata osiguranja, te da ie poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
timenata osiguranja te za obve^atnost i utuzivost tra2bina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 

1 Ugovoronv t
dasklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije prptivno propisima koji se na njega 
卿juju i川i njegovim op6im aktima (ukljuSujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovonma cija je strana

Wlukama suda/arbitra乏e/nadle2nog tijela koje se na njega odnose; . . .  . . ,
Bdasu sve odluke,odobrenjai suglasnosti
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ie postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost I dovesti u pitanje njegovu 

-bnost da pravovremeno \ u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora; • . •
la prema njegovom saznanju, primjenom du2ne pa乏nje, njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posreanici, 
jnici, jamci/jamci platci Hi protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijefu sankcijama te da navedene 
.nisu uklju&ene u bilo kakvu aktivnost za koju se mo2e razumno ofiekivati da ce rezultirati njihovim 
ivanjem Kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile obavijest ili na drugi 
saznale da ie u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba ili pokrenuti postupak 
aga u vezi s ili radi primjene Sankcija od stran© Tijela nadle^nog za dono§enje sankcija, Ppjmovi 
;ija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadleznog za ddno§enje sankcija deflnirani su i imaju 
nafienje kao §to je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Stelermarkische Bank d.d. s 

/nim subjektima koje Klijent prihva6a potpisom ovog Ugovora; •
da ce poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s.ovim Ugovorom one valjane i 
osti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

Navedene izjave i jamstva istiriite su, potpune i toCne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
:uje da ce biti istinite, potpune i tofine do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 

Ugovoru.

U slu5aju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava. odnosno drugs povrede ovog Ugovora 
•ane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijed|ogom rje§enja 
g problema. Navedena obavijest nefie imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

... ,■ ■ ■ ^ ■ , 
Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 

6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke: .
rovoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
rezultirati prestanKom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena obllka

mjenom predmeta njegova poslovanja; ...,.. 上」■
ardntirati i/iti jamfiiti za obveze tre6ih osoba koj© nemaju status njegovih povezBnin drustava, 
poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti I dovodenjem u 
e njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze Iz ovog Ugovora; 
arodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 

ije Hi otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom

oru: ' / •
dr2avati 30% svog ukupnog deviznog i domaceg platnog prometa preko racuna otvorenih u Banci; 

'Oduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tre6ih; 
osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sv6 druge 

；njei budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje u^ivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo 

，©nj。*
redovito dostavljati Band (i) svoja financijska izvje§6a (raSun dobiti i gubitka, bilancu, izyje§6e o 
jnom tijeku, statistldka izvjesca) zajedno s revizorskim mi§ljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
anom propisu) dim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
3nom propisu) radi javne objave ili ostalim yjerovnicirha istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
j podatke koji se ti5u ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke; 

lez odgode obavijestiti Banku o proprijeni tvrtke, adrese ill osobe oviaStene za zastupanje; 
na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegpve poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 

Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom; .
na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i {nformacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
vanjem Klijenta, koje Banka zatrafi te u tu svrhu omogudti Band pristup u poslovne prostore.

Klijent se obvezuje da: j ,
ce Koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrb5lti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste, 
io川 neizravno, kao pozajmice 1U drugi oblici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja ili za dmge 
3 financiranja ili podrfavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlije之e sankcijama ili koriste na bilo 

rugi nacin koji bi doveo do krsenja Sankcija; __
j osigurati da nijedna Osoba koja podlije乏e sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplafiuje
:»* r>ハ rwtrsrm I i SH i«c?4riimAnssfo rvcimiranifl l<mil ぐA HsaiiI HI lHA
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ine6e sviesno, nakon §to je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ill P°^sticukoja 

azi iz bilo koje aktlvnosti ili poslovanjas Osobom koja podlijeze sankcijama y.svrhu ispunje j

Sra^siiLtSaTsankci^^

S:モ^^羅響^。:二。:。
ostava police osiguranja nekretnine od osnovnih opasnosti, a ko】a，da】e p ^°9 P
netnom kreditu vinkulirana u korist Erste banke. Rok za ispunjenje navedenog uvjeta je 30.06.2022 

jprotnom Banka mo2e obracunati i naplatiti naknadu Klijentu u vismi od 2,0000/ood neotplacSenog

Unjem^etistu uvjeti navedeni gore od (i) do (ii) skupno: Naknadni uvjeti).

Pravo Banke da naplati trazbinu/e iz prethodnog/ih stavka ne sprjecava Banku da iskorlsti svoje 

5 na otkaz ovog Ugovora.

Forma i sadrlai svakog od dokumenata navedenih pod Naknadni u^eti moraju bitl u Jetosti 

atljivi Banci premg njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sluaajuneprihvat^ forme t/.h sadrzaja kojeg 

denih dokumenata, Banka ce u pisanom obliku o tome pbavijestitt Klijentaf

3 Kliient se obvezuie o vlastitom tro§ku osigurati revizlju procjene 殉
fnstrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je pnhvaUjiv Banci i to jednom u 

)dine, odnosnona zahtjev Banke.

1 Kliient 6e Banci na niezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (uklju5ujuci pravne
D u N/6Zi s% pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora .

:zanihugovora 識i SLL osiguranja), (ii) odrzavanjem,ヂ，i 匕：

iojeg prlva iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucuju6i Instrumente osiguranja) te (ni) izmjeno ,

：knu6em, pristankom ili odgodom zatra2enom od strane ill za racun Klijenta.

2 Akozboa stupanja na snagu novog ili promjene postojeieg propisa (npr. kqi se tice uvoder>ja iti
njegova t?.ma6enja doCfe do povefianja tro§Kova Banke u vez. s ov m 

しorom Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve pove6ane troskove. 
JfdaTiknosu takvihpovecanih tro§kova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz

me.

3. Kliient prihva<5a da ce Banka svaku dozhaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 

sslijedu prlorjteta u skladu s propjsima Republike Hrvatske i pravilima Banke,

14. Klijent neopozivoi bezuvjetno ovIa§6ujei upu^uje Banku da tereti sve 咏二ぼ=
* vodi Banka, radi podmirenja njegovih novCanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dosp.jeea 

m uaovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeca) te da poduzme sve ^ 
lie 5 tu svrhu Kliient ce osigurati da na tim rafiunima budu dostatna sredstva kako bi omogu6io 
/ovremeno namireije obveza natakavnacin. Neovisno o ovoj odredbi ukonko Kl^ 

na pokrica na istim ra^unima, Klijent se ne osiobada svoje obveze o dospye6u podminti sve trazbme

ikepo ovom Ugovoru.

15. Klijent se obvezuje Banci njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okol培a i u tu svrhu 

jurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta,

触u Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog
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DVREDA
U trenutku i nakon nastanka bilo Ko]eg od sljedecih sluqajeva: *
;o Klijent prestane obavijati platni promet preko Banke na ugovoreni na6in;
ko Klijent na dan do$pije6a ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
ko Klijent zakasni s podmirenjenn bilo koje nenovdane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 (petnaest)

iko nenamjenski koristi Kredit;
slufiaju da se Kfijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;，
»ko Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude bloKiran; 

j sludaju da su nastupile Hi prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mote razumno pretpostaviti 
>gu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrgava svoje obveze iz ovog Ugovora; 
ako se pokaie da bilo koja izjava Klijenta sadriana u ovom Ugovory nije qjelovila, to5na ill istinita, ili 

Jurirana;
iko protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak 5iji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu
bnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprjjeti mogucnost pokretanja takvog

Dka; .
ko bude podnesen prijedlog za otvaranje ste5ajnog postupka nad Klijentom;
ako nastupi bitna nepovoljha promjena u postovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju Hi
loj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru doved^na
nje» ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka m。乏e razumno pretpostaviti da mogu
vno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predyiaeno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili
ine pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora Hi bude reallzirano ili s© pojavi
renije sredstvo osiguranja* a Klijent na poziv Bank© u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo
vo osiguranja koje je ona zatra之ila;
u slu&aju bilo kakve promjene vlasnlstva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci; 

ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
u slucaju promjene v|asni§tva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izricite 

j suglasnosti Banke;
ako je Klijent Osoba Koja podlijeze sankcijama ili krsi propise o Sankcijama; 
ako Klijent kr§i obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 

potpune i istinite;
ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja，zastupnika ili zaposlenika, Hi bilo koje 

ane osobe podneseni zahtjev/i 7 tu^ba/e ili poduzete/e racln]a/e i|i pokrenuta istraga ili postupak u 

ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija; 
ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razliSitom od ovoga Ugovora) o 

ilosti (bez obzira da !i se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otplati, 
ecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
e preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazl takav dug nastan© i nastavi postojati nakon 
primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je uclnak takve povrede prijevremeno dospijec© di 
inost prijevremenog dospije^a takvog duga; Hi proglasavanje dospjelosti i plativosti duga ili 
ivanje prijevremene otplate duga;
i ima pravo: *
cazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
kazati ovaj Ugovor, progiasiti Kredit u cijefosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajednd 

cunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

rrenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
lugovati Band po ovom Ugovoru, ukljucujuci glavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 
ayo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom,

3anka 6© otkazati svoju obvezu h ovog Ugovora i/ill otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 

nom Klijentu preporufienim pismom na adresu Klijenta izzaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 

i je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku.

Dtkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na po§tu, 
no druaoi osobi ovlastenoj za obavlianie postanskih usluqa na sianie preporucenom postom.
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i. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pr—taju.'da'sesvtplsmena'oci..strain Banke 
ivnog biljezntka upu6uju na adresu KHjenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
hodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te.da.se danom dostave smatra dan 
iaje pismena na postu, odnosnp. drugoj osobi. ovlsstenoj za obavljanjs po§tanskih usluga na slanje 

)onjeenom po§tom.

^ Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje cla je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 

az o postojanju i visini tra乏bine Banke prema Klljentu iz ovog Ugovora.

i. Otkaz ovog Ugovora ne6e imati udinka na prava koja.Je Banka stekla i obveze kojeje Klijent preuzeo 
emelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi,

ZAVR§NE ODREDBE
.Za sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju s© njegovim sastavnim 
om Opci uvjeti posiovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. sposlovnim subjektima (dalje: Op6i uvjeti) 
i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu 
jdbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 

g Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

>.potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Op6ih uvjeta i drugih 

ta Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

. ... - - 
J, Op6i uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 

ke.
. . .....• ■

u slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banke.

>.Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvr<5uju da su isti procitale i razumjele, te obzlrom da on 
istavlia njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

5. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je ni§tetna, ta einjenica ne6e imati 
ika na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
ezuju da ce ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najvedqj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja 
se htio postidi odredbom za koju je ustanovljeno da je ni§tetna.

1 Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od Sega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 

an) za Klijenta.

Irnational Grain trading d.o.o.
|

舊 /kxJ/K'P
il Jandri(5

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d,

CUI
Andreja M吻e§

Hrvoje Pavidi^!
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HRVATSKA

danski sud u Zagrebu 
<NJJ2NI ODJEL ZAGREB 

n:12.05.2022.10:38

opcfna: 999901,VRAP6E NOVO

Veriflcirani ZK ulo^ak 

Broj ZK uloska:17198 

ETA之NO VLASNISTVO S ODREBEN1M OMJERIMAJnevnika: Z-66331/2021 
ib:

IZVADAK1Z ZEMU1§NE KNJIGE

VADAK: SUVLASNICKI UDIO REDNI BROJ: 278 (OSTALO KAO NEPOTREBNO 

ENO)

A

Posjedovnica

§ta
Povrsina

:e)
Oznaka zemljlsta
,.... ■ . ■■ jutro 6hv m2

Primjedba

STAMBENO-POSLOVNI KOMPLEKS BR.1,1A,1B,1C, ID,
5, 5A, 5B, 7, 7A 1 7B U PETROVARADINSKOJ UL.

3710

UKUPNO:
■.レ..-ハ.: 3710

DRUGI ODJEUAK

Sadrzaj upisa (Primjedba
jeno 24.11.2011. broj Z-57593/11 - -

!m ¢1.116. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o prostornom ure^enju i gradnji 
uje se da je za stambeno-poslovni kompleks br.1,1a,1b,1c,1d, 5, 5a, 5b,7. 7a I 7b u 
radinskoj ul, sagradenu na zk6.br 5732/1 prilozen akt za uporabu - uvjerenje za uporabu 
fagreba, Gradskog ureda za prostorno uretJenje, za§titu oko!i§a, izgradnju grada, 

stvo, komunalne poslove I promet, Odjel za graditeljstvo od 10. prosinca 2007. klasa: 361- 
4/15, ur.br. 251,13>22/504-07-3 koje se nalazi u ovosudno] zbirci isprava pod posl. br. Z -

ZABILJE2BA

B

Vlastovnica

Sadrzaj upisa Prfmjedba
5ki dlo: 354/100000 ETA2NO VLASNISTVO (E-278) ~

stan na 6. katu zgrade Petrovaradinska 5B oznake 146 oznacen tamholjubiaastohi 
i© 87,596m

IAL GRAIN TRADING D.O.O. ZA USLUGE, OIB: 90364031256, PETROVARADINSKA 
100 ZAGREB }

c
Teretovnica

Sadriaj upisa (znos IPrimiedb;
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IZVADAKIZZ^iyiuiSNE KNJIGE； ： ： Verificlrani ZK ulo2ak

opfilna: 999901,VRAP6e NOVO Broj ZK uloska:17198
:ETA2N6 VUSNISTVO S ODREDENIM OMJERIMA-； 

VADAK: (OSTALO KAO NEPOTREBNO IZOSTAVUENO)

c
Teretovnica

Sadrzaj upisa Iznos Primjedba

no 15.12.2021.g. pod brojem Z-66331/2021. 107.000,00 EUR ve72anouzB27a

IZBA, ZALO之NO PRAVO, SPORAZUM BR. 0237-2021-120 O 

fVANJU ZAしO之NOG PRAVA (HIPOTEKE) NA NEKRETNINI PROTIVNIKA 

URANJA RADI OSIGURANJA 10.12.2021,uknjizuje se zalOzno pravo radi 

•anja novdane traibine s osnqva glavnice u iznosu od 107.000,00 EUR ; 
na: sto sedam tisuda eura), u kunskoj protuvrijednosti po srednjem tecaju 
3 na dan placanja, s ugovorenom otplatom u 60 jednakih mjesecnih . 
ita, te s krajnjim rokom dospije6a 01;01.2027. g., s redovnotn kamatom pb 

3d 4,00% godi§nie, promjenjiva, sa zakonskom zateznom kamatom, kao i 
m tro§Kovima, naknadama i dr. nuzgredicama, a sve u skladu s uvjetima iz 
)ra o kreditu broj 120-51-110892 i svim eventualnim dodacima i izmjenama

NER BANKA D.D. ZAGREB, OIB: 71221608291,VONCININA ULICA 2,
I ZAGREB

i da ovaj izvadak odgovara stanju zemljisne knjige na datum 12.05.2022^

usan pod OSS evidencijskim brojem 144634/2022 .

Izdao:

SLU 之 BENA OSOBA: 

MARIJA GLIBOTA .

Kontrolni broj:114742670ed9164
Skenirfinjem QR kotln f'.o ovom provi^riti podatcika: Is to more to uclnitl i rui:

h卜?nisi 分n::uei.ri!0.hrpiiWic/p/euzniiDokimiwit uncsoai kontroinog broja U cbc? >siuca|a sustsv ce prikazati
^vornik ovoi：j U MuCu'iu cin p dokuideruicon piikoi.ortofH ^vomiKu u 小obNku, fvlinistarstvo.
I>r：wosu<1o! i uprav^ pntvrtluje loCno^t (loktMnむnl’ii i u u^nuXr.u horave



Ja，javni biljeznik Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20，
temeljem £1, 27. st 2, Zakona o zemlji§nim knjigama i cl. 3^4, t 8. Pravilnika o elektronifiko 
poslovanju korisnika i ovlastenih korisnika sustava zemljiSnih knjiga elektronickim putem 討0-

izdajcm zemI|iSnoknjizni izvadak

Javnobiljeznicka naknada naplacena po 10. st. 2. Pravilnika o elektroniCkom poslovanju korisnW^^ 

ovlastenih korisnika sustava zemljisnih knjiga u iznosu od 20,00 kn uveiana za PDVu iznosu od5,00
kn. . ... ..人へ...' .’.:..'

Sudska pristojba se ne plada temeljem Uredbe o tarifi sudskih pristojbi / Oslobodeno od pla^anja 

sudske pristojbe temeljem Zakona o sudskim pristojbama '

Broj: OV-6102/2022 

Zagreb, 12.05.2022.

ZA JAVNOG B\UE2WKA 
JAVN08IUE2NICK1 PRISJEDNIK ，Q^\\6 攀

JA
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REPUBLIKA HRVATSKA

Opcinski gradanski sud u Zagrebu 
ZEMLJISNOKNJIZNI ODJEL ZAGREB 
Stanje na dan: 26.07.2023.16:52

Katastarska opcina: 999901, VRAPCE NOVO

Verificirani ZK ulo乏ak

Broj ZK uloska:17198 

ETA之NO VLASNISTVO S ODREDENIM OMJERIMABroj zadnjeg dnevnika: Z-35046/2022 
AKtivne plombe: 2-35244/2023 (E-278)

IZVADAK IZ ZEMLJISNE KNJIGE

POSEBNI IZVADAK: SUVLASNICKI UDIO REDNI BROJ: 278 (OSTALO KAO NEPOTREBNO 
IZOSTAVLJENO)

A

Posjedovnica 

PRVI ODJELJAK

Rbr.

Broj
zemljista

(kat.
cestice)

Oznaka zemljista

Povrsma

Primjedba
jutro chv m2

1_ 5732/1 STAMBENO-POSLOVNI KOMPLEKS BR_1,1A,1B,1C,1D,
5, 5A, 5B, 7, 7A I 7B U PETROVARADINSKOJ UL

3710

UKUPNO: 3710

DRUGI ODJELJAK

Rbr. Sadrzaj upisa Primjedba

Zaprimljeno 24.11.2011.broj 2-57593/11

Temeljem 6I.116. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o prostornom uredenju i gradnji 
zabiljezuje se da je za stambeno-poslovni kompleks br.1,1a,1b,1c,1d, 5, 5a, 5b, 7, 7a i 7b u

5,1 Petrovaradinskoj ul. sagradenu na zk6.br. 5732/1 prilozen akt za uporabu - uvjerenje za uporabu 
Grada Zagreba, Gradskog ureda za prostorno uredenje, za§titu okoli§a, izgradnju grada,

ZABILJE 之 BA

graditeljstvo, komunalne poslove I promet, Odjel za graditeljstvo od 10. prosinca 2007. klasa: 361- 
05/07-04/15, ur.br. 251.13-22/504-07-3 koje se nalazi u ovosudnoj zbirci isprava pod posl. br. Z- 
79477/07.

B

Vlastovnica

Rbr. Sadrzaj upisa Primjedba

278. Suvlasnicki dio: 354/100000 ETAZNO VLASNISTVO (E-278)

cetverosobni stan na 6. katu zgrade Petrovaradinska 5B oznake 146 oznacen tamnoljubicastom 
bojom povrsine 87,59cm .

INTERNATIONAL GRAIN TRADING D.O.O. 2A USLUGE, O旧： 90364031256, PETROVARADINSKA 
ULICA 5B，10000 ZAGREB

C
Teretovnica

Rbr. Sadrzaj upisa Iznos Primjedba

489. Na suvlasnicki dio: 278 (354/100000)

zemliilnokniizni izvadak (datum i vriieme izrade) 26.07.2023.16:52:21 Stranica:1



IZVADAK IZ ZEMLJISNE KNJIGE Verificirani ZK ulozak
Katastarska opcina: 999901,VRAPCE NOVO Broj ZK uloska:17198

ETA之NO VLASNISTVO S ODREDENIM OMJERIMA 

POSEBNI IZVADAK: (OSTALO KAO NEPOTREBNO IZOSTAVLJENO}

c
Teretovnica

Rbr. Sadrzaj upisa Iznos Primiedba

489.1 Zaprimljeno12.05.2022.g. pod brojem 2-26692/2022

UKNJI之BA，ZALO之NO PRAVO, SPORAZUM O OSIGURANJU NOVCANE 
TRA之BINE ZASNIVANJEM ZALO之NOG PRAVA (HIPOTEKE) NA NEKRETNINI 
06.05.2022, uknjizuje se zalozno pravo radi osiguranja trazbine u iznosu od 
215.000,00 EUR u kunskoj protuvrijednosti po srednjem te6aju Banke na dan ,
pu§tanja kredita u tefiaj, sa svim ugovornim kamatama, zateznim kamatama, 
naknadama, tro§kovima kako je odredeno ugovorom i svim mogudm dodacima 
navedenom ugovoru te ostalim troSkovima sukladno odlukama banke, za korist:

ERSTE&STEIERWIARKISCHE BANK D. D., O旧： 23057039320, JADRANSKI 
_ _ _ TRG 3A, 51000 RIJEKA _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

215.000,00 EUR vezano uz B 278 
(278.8)

Potvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljisne knjige na datum 26.07.2023.

Izvadak je upisan pod OSS evidencijskim brojem 487603/2023

Kontrolni broj:18349549669af5e
Skeniranjem QR koda navedenog na ovom elektronickom zapisu mozete provjeriti tocnost podataka. Isto mo乏efe udiniti i na 
internet adresi http://oss.uredjenazemlja.hr/public/preuzmiDokument unosom kontrolnog broja. U oba slucaja sustav ce prikazati 
izvornik ovog dokumenta. U slucaju da je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, Ministarstvo 
pravosuda i uprave potvrduje tocnost dokumenta i stanje podataka u trenutku izrade isprave.

zemlji§noknji乏ni izvadak (datum i vrijeme izrade) 26.07.2023.16:52:21 Stranica: 2

http://oss.uredjenazemlja.hr/public/preuzmiDokument
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